
EDICE
GENDER SONDY

KAROLINUM.CZ

REPREZENTACE ŽENSTVÍ  
Z PERSPEKTIVY LINGVISTIKY  
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IDENTIT  
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Mluvní projev v českém veřejném prostoru se vyznačuje prefe-
rováním určitých jazykových praktik, jež ve svém souhrnu odrá-
žejí a reprodukují polarizovaný, vzájemně hierarchizovaný obraz 
dvou sociálních pohlaví se specificky „ženskými“ a „mužskými“ 
charakteristikami a doménami. Autorka se soustředila na vyjad-
řovací praxi ve veřejném prostoru z hlediska reprezentací ženství: 
k základním otázkám patří, do jaké míry si uvědomujeme vevá-
zanost mluvního jednání do sociálního kontextu, jak se gende-
rové normy a očekávání promítají do jazyka a jak je lze prolomit. 
Český jazyk disponuje mimořádně bohatým rejstříkem pro-
středků a strategií jak pro konstruování tzv. tradičních gendero-
vých a sexuálních identit, tak i k pěstování kultury vyváženého 
vyjadřování; chceme-li utvářet svůj mluvní projev svobodně, 
učinit jej výrazem své osobnosti a nenechat se manipulovat ste-
reotypy a koncepty, je kritická reflexe vnějších vlivů nezbytná. 
Lingvistika genderových a sexuálních identit se v české jazyko-
vědě řadí k novějším oborům – na interdisciplinární výzkumy 
a účast české jazykovědné obce v nich čeká mnoho zajímavých 
témat s významným aplikačním potenciálem pro média, insti-
tuce i veřejnost. Svými texty do knihy přispěli Dennis Scheller-
-Boltz a Pavla Špondrová.
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ŽENA ZA SOCIALISMU: 
ČESKOSLOVENSKO 1945–1974  
A REFLEXE VÝVOJE PŘED ROKEM 
1989 A PO NĚM 
ALENA WAGNEROVÁ 

Kniha je překladem původní sociologické monografie z  roku 
1974, která analyzovala stav rovnoprávnosti žen v  Českoslo-
vensku ve srovnání se stavem v  Německé spolkové republice. 
Jejím základem bylo zpracování a  reflexe řady empirických 
studií a dotazování, která se uskutečnila v letech 1959 až 1972. 
Časový odstup, další vývoj řešení problému postavení ženy 
v moderní společnosti, stejně jako skutečnost, že kniha je teď 
určena českému, a  ne německému čtenáři, si ovšem vyžáda-
ly rozšíření v  podobě vysvětlujících a  doplňujících poznámek 
v  textu a  doplňky upozorňující na různé aspekty dalšího vý-
voje anebo skutečnosti neznámé české čtenářce či čtenáři. 
Přílohu a  doplněk původního textu tvoří několik autorčiných 
studií z pozdější doby, například Emancipace a vlastnictví či Fe-
ministické zapomínání. Do knihy byl zařazen i text Jiřiny Šiklo-
vé Pár poznámek ke změnám v postavení žen v České republice 
po převratu v roce 1989 shrnující porevoluční vývoj postavení 
ženy v bývalém Československu.

brožovaná, 264 stran, 2. vydání, cena: 450 Kč,
ISBN: 978-80-246-5005-0, ISBN: 978-80-246-5017-3 (pdf )

Autorka analyzuje označování žen ve vyjadřovací praxi veřejného pro-
storu: táže se, do jaké míry si uvědomujeme vevázanost mluvního jednání 
do sociálního kontextu, jak se genderové normy a očekávání promítají do 
jazyka a  jak je lze prolomit. Chceme-li utvářet svůj mluvní projev svo-
bodně a nenechat se manipulovat stereotypy a koncepty, je kritická reflexe 
jazykových normativů nezbytná. V rámci analýz řeší autorka následující 
otázky:

Jak se v češtině označují ženy a jak to souvisí s jejich společenským statusem, 
s hierarchiemi pohlaví, sexuálním obtěžováním, domácím násilím? Jak v ja-
zyce přežívají tzv. tradiční obrazy ženství?

Jak se na jazykovém obrazu světa podílí zahrnování žen pod genericky 
míněné maskulinum a jak se to odráží na jazykové kreativitě mluvčích?

Jak se projevuje konceptualizace genderu a v čí prospěch se koncepty uplat-
ňují? Čím se vyznačuje patriarchalistická kolonizace jazyka a  jazykové 
zpředmětňování žen?

Kdo v češtině reguluje zacházení se jmény a příjmeními? Mají se přechylovat 
ženská příjmení? Jak se jména stávají stigmatem hierarchií a odlišnosti? Jsou 
rodově neutrální jména vyhrazena pouze translidem?

Je rodově vyvážené vyjadřování v češtině možné a smysluplné? Do jaké míry 
jde o problém jazykového systému či úzu? Co a jak lze ve vyjadřovací praxi 
změnit?

Jaké je místo lingvistiky genderu a sexuálních identit v české jazykovědě? Proč 
chybí dvě výzkumné generace, co zdržuje výzkum a jak lze tento stav řešit?

Jana Valdrová je germanistka a slavistka. V české jazykovědě otevřela de-
baty o sexismech a genderových stereotypech, o problematice genericky 
míněného maskulina, o genderových aspektech jmen a příjmení.
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1972.1972.  Časový odstup, další vývoj řešení problému postavení ženy v moderní Časový odstup, další vývoj řešení problému postavení ženy v moderní 
společnosti, stejně jako skutečnost, že kniha je teď určena českému, a ne ně-společnosti, stejně jako skutečnost, že kniha je teď určena českému, a ne ně-
meckému čtenáři, si ovšem vyžádaly rozšíření v podobě vysvětlujících a do-meckému čtenáři, si ovšem vyžádaly rozšíření v podobě vysvětlujících a do-
plňujících poznámek v textu a doplňky upozorňující na různé aspekty dal-plňujících poznámek v textu a doplňky upozorňující na různé aspekty dal-
šího vývoje anebo skutečnosti neznámé české čtenářce či čtenáři.šího vývoje anebo skutečnosti neznámé české čtenářce či čtenáři.

Přílohu a doplněk původního textu tvoříPřílohu a doplněk původního textu tvoří  několik autorčiných studií z poz-několik autorčiných studií z poz-
dější doby – například dější doby – například Emancipace a vlastnictvíEmancipace a vlastnictví či  či Feministické zapomínání – Feministické zapomínání – 
poukazující na nové aspekty ženské otázky, jež na počátku sedmdesátých let poukazující na nové aspekty ženské otázky, jež na počátku sedmdesátých let 
ještě nebyly zřejmé, včetně textu autorky, který shrnuje vývoj druhého žen-ještě nebyly zřejmé, včetně textu autorky, který shrnuje vývoj druhého žen-
ského hnutí ve Spolkové republice od jeho vzniku na konci šedesátých let do ského hnutí ve Spolkové republice od jeho vzniku na konci šedesátých let do 
sjednocení Německa v roce 1990. Do knihy byl zařazen i text Jiřiny Šiklové sjednocení Německa v roce 1990. Do knihy byl zařazen i text Jiřiny Šiklové 
Pár poznámek ke změnám v postavení žen v České republice po převratu v roce Pár poznámek ke změnám v postavení žen v České republice po převratu v roce 
19891989, shrnující porevoluční vývoj postavení ženy v bývalém Československu., shrnující porevoluční vývoj postavení ženy v bývalém Československu.

Alena WagnerováAlena Wagnerová se narodila v Brně, zde vystudovala biologii a pedagogiku.  se narodila v Brně, zde vystudovala biologii a pedagogiku. 
Po několika letech práce jako vedoucí laboratoře veterinární fakulty v Brně ji Po několika letech práce jako vedoucí laboratoře veterinární fakulty v Brně ji 
zájem o kulturněpolitické otázky na počátku šedesátých let přivedl ke spo-zájem o kulturněpolitické otázky na počátku šedesátých let přivedl ke spo-
lupráci s  řadou kulturních časopisů a  s  rozhlasem. V roce 1969 odešla do lupráci s  řadou kulturních časopisů a  s  rozhlasem. V roce 1969 odešla do 
SRN a zde se začala systematicky věnovat kultuře, historii a společenským SRN a zde se začala systematicky věnovat kultuře, historii a společenským 
otázkám střední Evropy, česko-německým vztahům a postavení ženy v mo-otázkám střední Evropy, česko-německým vztahům a postavení ženy v mo-
derní společnosti a různých politických systémech. Charakteristickým zna-derní společnosti a různých politických systémech. Charakteristickým zna-
kem její práce je široký obzor témat, která zpracovává různým způsobem kem její práce je široký obzor témat, která zpracovává různým způsobem 
od odborných studií přes biografie, orálněhistorické práce a eseje až po lite-od odborných studií přes biografie, orálněhistorické práce a eseje až po lite-
rární texty. Z jejích knih jsou nejznámější biografie Mileny Jesenské, Sidonie rární texty. Z jejích knih jsou nejznámější biografie Mileny Jesenské, Sidonie 
Nádherné, Jana Nádherného a ženských členů rodiny Kafkovy Nádherné, Jana Nádherného a ženských členů rodiny Kafkovy V ohnisku ne-V ohnisku ne-
pokoje pokoje a orálněhistoricky zpracované vzpomínky pamětníků ze Sudet a orálněhistoricky zpracované vzpomínky pamětníků ze Sudet Odsu-Odsu-
nuté vzpomínky, Neodsunuté vzpomínky nuté vzpomínky, Neodsunuté vzpomínky a a A zapomenuti vejdeme do dějinA zapomenuti vejdeme do dějin..
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Žena za socialismu 
Československo 1945–1974  
a reflexe vývoje před rokem 1989 a po něm
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Autorka analyzuje označování žen ve vyjadřovací praxi veřejného pro-
storu: táže se, do jaké míry si uvědomujeme vevázanost mluvního jednání 
do sociálního kontextu, jak se genderové normy a očekávání promítají do 
jazyka a  jak je lze prolomit. Chceme-li utvářet svůj mluvní projev svo-
bodně a nenechat se manipulovat stereotypy a koncepty, je kritická reflexe 
jazykových normativů nezbytná. V rámci analýz řeší autorka následující 
otázky:

Jak se v češtině označují ženy a jak to souvisí s jejich společenským statusem, 
s hierarchiemi pohlaví, sexuálním obtěžováním, domácím násilím? Jak v ja-
zyce přežívají tzv. tradiční obrazy ženství?

Jak se na jazykovém obrazu světa podílí zahrnování žen pod genericky 
míněné maskulinum a jak se to odráží na jazykové kreativitě mluvčích?

Jak se projevuje konceptualizace genderu a v čí prospěch se koncepty uplat-
ňují? Čím se vyznačuje patriarchalistická kolonizace jazyka a  jazykové 
zpředmětňování žen?

Kdo v češtině reguluje zacházení se jmény a příjmeními? Mají se přechylovat 
ženská příjmení? Jak se jména stávají stigmatem hierarchií a odlišnosti? Jsou 
rodově neutrální jména vyhrazena pouze translidem?

Je rodově vyvážené vyjadřování v češtině možné a smysluplné? Do jaké míry 
jde o problém jazykového systému či úzu? Co a jak lze ve vyjadřovací praxi 
změnit?

Jaké je místo lingvistiky genderu a sexuálních identit v české jazykovědě? Proč 
chybí dvě výzkumné generace, co zdržuje výzkum a jak lze tento stav řešit?

Jana Valdrová je germanistka a slavistka. V české jazykovědě otevřela de-
baty o sexismech a genderových stereotypech, o problematice genericky 
míněného maskulina, o genderových aspektech jmen a příjmení.
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Alena Wagnerová

Žena za socialismu 
Československo 1945–1974  
a reflexe vývoje před rokem 1989 a po něm
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Autorka v  knize představuje čtivě a  výstižně mnohavrstevnatou kritiku Autorka v  knize představuje čtivě a  výstižně mnohavrstevnatou kritiku 
současného globálního uspořádání z perspektivy dekoloniálního femini-současného globálního uspořádání z perspektivy dekoloniálního femini-
smu, v níž propojuje kritiku rasismu, patriarchátu, kapitalismu a imperia-smu, v níž propojuje kritiku rasismu, patriarchátu, kapitalismu a imperia-
lismu. Kriticky se tedy vztahuje nejen k hegemonnímu feminismu, který lismu. Kriticky se tedy vztahuje nejen k hegemonnímu feminismu, který 
nazývá „civilizačním“ nebo „bělošským“, ale rovněž k širšímu rámci poli-nazývá „civilizačním“ nebo „bělošským“, ale rovněž k širšímu rámci poli-
tické ekonomie současného kapitalismu a koloniality.tické ekonomie současného kapitalismu a koloniality.
Svojí úvodní otázkou „kdo uklízí svět?“, tedy kdo pracuje v málo place-Svojí úvodní otázkou „kdo uklízí svět?“, tedy kdo pracuje v málo place-
ných úklidových a pečovatelských pracích, autorka vyzývá ke změně úhlu ných úklidových a pečovatelských pracích, autorka vyzývá ke změně úhlu 
pohledu na emancipaci žen. Přesvědčivě ukazuje západocentrické zalo-pohledu na emancipaci žen. Přesvědčivě ukazuje západocentrické zalo-
žení feminismu hlavního proudu, který přehlíží struktury rasizovaného žení feminismu hlavního proudu, který přehlíží struktury rasizovaného 
útlaku žen. Vstupuje tak do živé diskuse o  kooptování feministických útlaku žen. Vstupuje tak do živé diskuse o  kooptování feministických 
myšlenek a ukazuje alternativní cestu proti tzv. civilizačnímu feminismu, myšlenek a ukazuje alternativní cestu proti tzv. civilizačnímu feminismu, 
který se v důsledku podílel a podílí na udržování hierarchicky rasizované který se v důsledku podílel a podílí na udržování hierarchicky rasizované 
kapitalistické společnosti a globální koloniality.kapitalistické společnosti a globální koloniality.
V  knize přitom plynule propojuje teoretické i  praktické analýzy, které V  knize přitom plynule propojuje teoretické i  praktické analýzy, které 
vycházejí z rozboru historického a současného (koloniálního) frankofon-vycházejí z rozboru historického a současného (koloniálního) frankofon-
ního kontextu. Tím otevírá témata, která mají globální přesah a jsou vy-ního kontextu. Tím otevírá témata, která mají globální přesah a jsou vy-
soce relevantní i v kontextu střední a východní Evropy.soce relevantní i v kontextu střední a východní Evropy.

Françoise Vergès je politická teoretička, feministka, nezávislá kurátorka, Françoise Vergès je politická teoretička, feministka, nezávislá kurátorka, 
veřejná pedagožka a dekoloniální aktivistka, která ve svojí práci propojuje veřejná pedagožka a dekoloniální aktivistka, která ve svojí práci propojuje 
aktivismus, výzkum a umění. Publikovala řadu knih a textů ve francouz-aktivismus, výzkum a umění. Publikovala řadu knih a textů ve francouz-
štině i angličtině o otroctví, koloniální paměti a produkci zapomnění, de-štině i angličtině o otroctví, koloniální paměti a produkci zapomnění, de-
koloniálním feminismu a dekolonizaci umění. Vedle knihy koloniálním feminismu a dekolonizaci umění. Vedle knihy Dekoloniální Dekoloniální 
feminismusfeminismus v poslední době vyšla v obou jazycích kniha  v poslední době vyšla v obou jazycích kniha Dělohy žen: Rasa, Dělohy žen: Rasa, 
kapitál a feminismuskapitál a feminismus. Věnuje se také tématu dekolonizace muzeí. Zároveň . Věnuje se také tématu dekolonizace muzeí. Zároveň 
je spoluzakladatelkou iniciativy Dekolonizovat umění a kurátorkou pravi-je spoluzakladatelkou iniciativy Dekolonizovat umění a kurátorkou pravi-
delného kolektivního workshopu L’Atelier, který propojuje umění a akti-delného kolektivního workshopu L’Atelier, který propojuje umění a akti-
vismus ve veřejných antirasistických intervencích.vismus ve veřejných antirasistických intervencích.
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Dekoloniální feminismus
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Kniha se zabývá fenoménem misgenderingu, tedy nevhodného určení Kniha se zabývá fenoménem misgenderingu, tedy nevhodného určení 
genderu osoby v komunikačních situacích, a propojuje perspektivy gen­genderu osoby v komunikačních situacích, a propojuje perspektivy gen­
derových studií, feministické filozofie a  filozofie jazyka. Autorka uka­derových studií, feministické filozofie a  filozofie jazyka. Autorka uka­
zuje, že misgendering nemusí být vždy záměrně hostilní, a představuje zuje, že misgendering nemusí být vždy záměrně hostilní, a představuje 
typologii různých forem misgenderingu, včetně neintencionálních chyb typologii různých forem misgenderingu, včetně neintencionálních chyb 
v  referenci způsobených například zmatením. K tomu využívá koncept v  referenci způsobených například zmatením. K tomu využívá koncept 
mentálních složek Françoise Recanatiho, který se zaměřuje na způsoby mentálních složek Françoise Recanatiho, který se zaměřuje na způsoby 
reference mluvčích. Při zkoumání genderu v  rámci komunikativního reference mluvčích. Při zkoumání genderu v  rámci komunikativního 
chování vychází primárně z teorie performativity genderu Judith Butler chování vychází primárně z teorie performativity genderu Judith Butler 
a z prací teoretiček a teoretiků zabývajících se přímo oblastí trans* studií, a z prací teoretiček a teoretiků zabývajících se přímo oblastí trans* studií, 
jako je Jack Halberstam, Talia Mae Bettcher či Robin Dembroff.jako je Jack Halberstam, Talia Mae Bettcher či Robin Dembroff.
Autorka kriticky reflektuje jazykovou praxi, ve které je gender za účelem Autorka kriticky reflektuje jazykovou praxi, ve které je gender za účelem 
reference přiřazován na základě sociálně konvencionalizovaných znaků, reference přiřazován na základě sociálně konvencionalizovaných znaků, 
jako je vzhled, gestikulace, hlas či oblečení. Tyto znaky, ačkoliv se mohou jako je vzhled, gestikulace, hlas či oblečení. Tyto znaky, ačkoliv se mohou 
zdát samozřejmé, mohou být interpretovány jako matoucí, nezřejmé zdát samozřejmé, mohou být interpretovány jako matoucí, nezřejmé 
či „nesprávné“, a  právě v  těchto momentech dochází k  misgenderingu. či „nesprávné“, a  právě v  těchto momentech dochází k  misgenderingu. 
Pomocí analýzy modelových situací autorka odhaluje limity Recanatiho Pomocí analýzy modelových situací autorka odhaluje limity Recanatiho 
pojetí mentálních složek, obzvláště s ohledem na nahlížení aspektu gen­pojetí mentálních složek, obzvláště s ohledem na nahlížení aspektu gen­
deru v rámci reference jako zřejmého a neproblematického. Kniha tudíž deru v rámci reference jako zřejmého a neproblematického. Kniha tudíž 
přispívá jak k genderovým studiím, tak k filozofii jazyka.přispívá jak k genderovým studiím, tak k filozofii jazyka.

Michaela FikejzováMichaela Fikejzová se zabývá tématy na rozmezí filozofie jazyka, mediál­ se zabývá tématy na rozmezí filozofie jazyka, mediál­
ních a genderových studií. Dlouhodobě se věnuje mediální reprezentaci ních a genderových studií. Dlouhodobě se věnuje mediální reprezentaci 
marginalizovaných skupin a tématu nadávek z perspektivy filozofie jazyka. marginalizovaných skupin a tématu nadávek z perspektivy filozofie jazyka. 
Publikuje v odborných periodikách, jako je Publikuje v odborných periodikách, jako je Res Rhetorica, Northern LightsRes Rhetorica, Northern Lights  
či či Politics in Central EuropePolitics in Central Europe. Působí na Fakultě humanitních studií Uni­. Působí na Fakultě humanitních studií Uni­
verzity Karlovy, Metropolitní univerzitě Praha a  Sociologickém ústavu verzity Karlovy, Metropolitní univerzitě Praha a  Sociologickém ústavu 
AV ČR.AV ČR. M
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Misgendering z perspektivy 
filozofie jazyka
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Knihy této edice se snaží seznamovat nejširší 
čtenářskou veřejnost s problematikou 
feminismu a genderu. Vzhledem k tomu, že 
jde o témata zajímavá a aktuální, ale někdy 
i poněkud kontroverzně nahlížená, klade si 
knižnice za cíl rozptylovat různá podezření 
a apriorní předsudky. 

Edici řídí:
Ľubica Kobová, Hana Maříková, Jiří Ryba a Zuzana Uhde 

PŘIPRAVUJEME: 

Kathi Weeks: Problém práce. Feminismus, marxismus, 
antipracovní politika a vize postpracovní společnosti. 

Autorka knihy zkoumá vztah genderu a  práce. Zabývá se otáz-
kou, co by mohlo feministické myšlení druhé vlny feminismu při-
nést k novému promýšlení reorganizace práce. Na základě femi-
nistické kritiky organizace práce přináší nové pohledy na stále 
více diskutované politiky jako slaďování pracovního, rodinného 
a soukromého života, zkracování pracovního času a nepodmíněný 
základný příjem.

DEKOLONIÁLNÍ  
FEMINISMUS  

FRANÇOISE VERGÈS
PŘEKLAD MARKÉTA JAKEŠOVÁ  

Autorka v knize čtivou formou představuje mnohavrstevnatou 
kritiku současného globálního uspořádání z perspektivy deko-
loniálního feminismu, v níž propojuje kritiku rasismu, patriar-
chátu, kapitalismu a  imperialismu. Svojí úvodní otázkou „kdo 
uklízí svět?“, tedy kdo pracuje v  málo placených úklidových 
a  pečovatelských pracích, vyzývá ke změně úhlu pohledu na 
emancipaci žen. 
Přesvědčivě ukazuje západocentrické založení feminismu hlav-
ního proudu, který přehlíží struktury rasizovaného útlaku žen. 
Vstupuje tak do živé diskuse o  kooptaci feministických myšle-
nek a  ukazuje alternativní cestu proti tzv. civilizačnímu neboli 
bělošskému feminismu, jenž se podílí na udržování hierarchic-
ky rasizované kapitalistické společnosti a  globální koloniality. 
To ilustruje autorka příklady, jež analyzuje v  rovině teoretické 
i praktické s ohledem na historický a současný kontext (koloniál-
ního) frankofonního mainstreamového feminismu.

brožovaná, 106 stran, 1. vydání, cena: 290 Kč, 
ISBN: 978-80-246-5956-5, ISBN: 978-80-246-5957-2 (pdf )

MISGENDERING  
Z PERSPEKTIVY  
FILOZOFIE JAZYKA  
MICHAELA FIKEJZOVÁ 

Kniha se zabývá fenoménem misgenderingu, tedy nevhodného 
určení genderu osoby v komunikačních situacích, a propojuje 
perspektivy genderových studií, feministické filozofie a filozofie 
jazyka. Autorka ukazuje, že misgendering nemusí být vždy zá-
měrně hostilní, a představuje typologii různých forem misgen-
deringu, včetně neintencionálních chyb v  referenci způsobe-
ných například zmatením. K tomu využívá koncept mentálních 
složek Françoise Recanatiho, který se zaměřuje na způsoby 
reference mluvčích. Při zkoumání genderu v rámci komunika-
tivního chování vychází primárně z teorie performativity gen-
deru Judith Butler a z prací teoretiček a teoretiků zabývajících 
se přímo oblastí trans* studií, jako je Jack Halberstam, Talia 
Mae Bettcher či Robin Dembroff. Autorka kriticky reflektuje 
jazykovou praxi, ve které je gender za účelem reference přiřa-
zován na základě sociálně konvencionalizovaných znaků, jako je 
vzhled, gestikulace, hlas či oblečení. Tyto znaky, ačkoliv se mo-
hou zdát samozřejmé, mohou být interpretovány jako matoucí, 
nezřejmé či „nesprávné“, a právě v těchto momentech dochází 
k misgenderingu. Pomocí analýzy modelových situací autorka 
odhaluje limity Recanatiho pojetí mentálních složek, obzvláště 
s ohledem na nahlížení aspektu genderu v rámci reference jako 
zřejmého a neproblematického. Kniha tudíž přispívá jak k gen-
derovým studiím, tak k filozofii jazyka.

brožovaná, 120 stran, 1. vydání, cena: 290 Kč, 
ISBN: 978-80-246-5803-2, ISBN: 978-80-246-5837-7 (pdf )

Autorka v  knize představuje čtivě a  výstižně mnohavrstevnatou kritiku Autorka v  knize představuje čtivě a  výstižně mnohavrstevnatou kritiku 
současného globálního uspořádání z perspektivy dekoloniálního femini-současného globálního uspořádání z perspektivy dekoloniálního femini-
smu, v níž propojuje kritiku rasismu, patriarchátu, kapitalismu a imperia-smu, v níž propojuje kritiku rasismu, patriarchátu, kapitalismu a imperia-
lismu. Kriticky se tedy vztahuje nejen k hegemonnímu feminismu, který lismu. Kriticky se tedy vztahuje nejen k hegemonnímu feminismu, který 
nazývá „civilizačním“ nebo „bělošským“, ale rovněž k širšímu rámci poli-nazývá „civilizačním“ nebo „bělošským“, ale rovněž k širšímu rámci poli-
tické ekonomie současného kapitalismu a koloniality.tické ekonomie současného kapitalismu a koloniality.
Svojí úvodní otázkou „kdo uklízí svět?“, tedy kdo pracuje v málo place-Svojí úvodní otázkou „kdo uklízí svět?“, tedy kdo pracuje v málo place-
ných úklidových a pečovatelských pracích, autorka vyzývá ke změně úhlu ných úklidových a pečovatelských pracích, autorka vyzývá ke změně úhlu 
pohledu na emancipaci žen. Přesvědčivě ukazuje západocentrické zalo-pohledu na emancipaci žen. Přesvědčivě ukazuje západocentrické zalo-
žení feminismu hlavního proudu, který přehlíží struktury rasizovaného žení feminismu hlavního proudu, který přehlíží struktury rasizovaného 
útlaku žen. Vstupuje tak do živé diskuse o  kooptování feministických útlaku žen. Vstupuje tak do živé diskuse o  kooptování feministických 
myšlenek a ukazuje alternativní cestu proti tzv. civilizačnímu feminismu, myšlenek a ukazuje alternativní cestu proti tzv. civilizačnímu feminismu, 
který se v důsledku podílel a podílí na udržování hierarchicky rasizované který se v důsledku podílel a podílí na udržování hierarchicky rasizované 
kapitalistické společnosti a globální koloniality.kapitalistické společnosti a globální koloniality.
V  knize přitom plynule propojuje teoretické i  praktické analýzy, které V  knize přitom plynule propojuje teoretické i  praktické analýzy, které 
vycházejí z rozboru historického a současného (koloniálního) frankofon-vycházejí z rozboru historického a současného (koloniálního) frankofon-
ního kontextu. Tím otevírá témata, která mají globální přesah a jsou vy-ního kontextu. Tím otevírá témata, která mají globální přesah a jsou vy-
soce relevantní i v kontextu střední a východní Evropy.soce relevantní i v kontextu střední a východní Evropy.

Françoise Vergès je politická teoretička, feministka, nezávislá kurátorka, Françoise Vergès je politická teoretička, feministka, nezávislá kurátorka, 
veřejná pedagožka a dekoloniální aktivistka, která ve svojí práci propojuje veřejná pedagožka a dekoloniální aktivistka, která ve svojí práci propojuje 
aktivismus, výzkum a umění. Publikovala řadu knih a textů ve francouz-aktivismus, výzkum a umění. Publikovala řadu knih a textů ve francouz-
štině i angličtině o otroctví, koloniální paměti a produkci zapomnění, de-štině i angličtině o otroctví, koloniální paměti a produkci zapomnění, de-
koloniálním feminismu a dekolonizaci umění. Vedle knihy koloniálním feminismu a dekolonizaci umění. Vedle knihy Dekoloniální Dekoloniální 
feminismusfeminismus v poslední době vyšla v obou jazycích kniha  v poslední době vyšla v obou jazycích kniha Dělohy žen: Rasa, Dělohy žen: Rasa, 
kapitál a feminismuskapitál a feminismus. Věnuje se také tématu dekolonizace muzeí. Zároveň . Věnuje se také tématu dekolonizace muzeí. Zároveň 
je spoluzakladatelkou iniciativy Dekolonizovat umění a kurátorkou pravi-je spoluzakladatelkou iniciativy Dekolonizovat umění a kurátorkou pravi-
delného kolektivního workshopu L’Atelier, který propojuje umění a akti-delného kolektivního workshopu L’Atelier, který propojuje umění a akti-
vismus ve veřejných antirasistických intervencích.vismus ve veřejných antirasistických intervencích.
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Kniha se zabývá fenoménem misgenderingu, tedy nevhodného určení Kniha se zabývá fenoménem misgenderingu, tedy nevhodného určení 
genderu osoby v komunikačních situacích, a propojuje perspektivy gen­genderu osoby v komunikačních situacích, a propojuje perspektivy gen­
derových studií, feministické filozofie a  filozofie jazyka. Autorka uka­derových studií, feministické filozofie a  filozofie jazyka. Autorka uka­
zuje, že misgendering nemusí být vždy záměrně hostilní, a představuje zuje, že misgendering nemusí být vždy záměrně hostilní, a představuje 
typologii různých forem misgenderingu, včetně neintencionálních chyb typologii různých forem misgenderingu, včetně neintencionálních chyb 
v  referenci způsobených například zmatením. K tomu využívá koncept v  referenci způsobených například zmatením. K tomu využívá koncept 
mentálních složek Françoise Recanatiho, který se zaměřuje na způsoby mentálních složek Françoise Recanatiho, který se zaměřuje na způsoby 
reference mluvčích. Při zkoumání genderu v  rámci komunikativního reference mluvčích. Při zkoumání genderu v  rámci komunikativního 
chování vychází primárně z teorie performativity genderu Judith Butler chování vychází primárně z teorie performativity genderu Judith Butler 
a z prací teoretiček a teoretiků zabývajících se přímo oblastí trans* studií, a z prací teoretiček a teoretiků zabývajících se přímo oblastí trans* studií, 
jako je Jack Halberstam, Talia Mae Bettcher či Robin Dembroff.jako je Jack Halberstam, Talia Mae Bettcher či Robin Dembroff.
Autorka kriticky reflektuje jazykovou praxi, ve které je gender za účelem Autorka kriticky reflektuje jazykovou praxi, ve které je gender za účelem 
reference přiřazován na základě sociálně konvencionalizovaných znaků, reference přiřazován na základě sociálně konvencionalizovaných znaků, 
jako je vzhled, gestikulace, hlas či oblečení. Tyto znaky, ačkoliv se mohou jako je vzhled, gestikulace, hlas či oblečení. Tyto znaky, ačkoliv se mohou 
zdát samozřejmé, mohou být interpretovány jako matoucí, nezřejmé zdát samozřejmé, mohou být interpretovány jako matoucí, nezřejmé 
či „nesprávné“, a  právě v  těchto momentech dochází k  misgenderingu. či „nesprávné“, a  právě v  těchto momentech dochází k  misgenderingu. 
Pomocí analýzy modelových situací autorka odhaluje limity Recanatiho Pomocí analýzy modelových situací autorka odhaluje limity Recanatiho 
pojetí mentálních složek, obzvláště s ohledem na nahlížení aspektu gen­pojetí mentálních složek, obzvláště s ohledem na nahlížení aspektu gen­
deru v rámci reference jako zřejmého a neproblematického. Kniha tudíž deru v rámci reference jako zřejmého a neproblematického. Kniha tudíž 
přispívá jak k genderovým studiím, tak k filozofii jazyka.přispívá jak k genderovým studiím, tak k filozofii jazyka.

Michaela FikejzováMichaela Fikejzová se zabývá tématy na rozmezí filozofie jazyka, mediál­ se zabývá tématy na rozmezí filozofie jazyka, mediál­
ních a genderových studií. Dlouhodobě se věnuje mediální reprezentaci ních a genderových studií. Dlouhodobě se věnuje mediální reprezentaci 
marginalizovaných skupin a tématu nadávek z perspektivy filozofie jazyka. marginalizovaných skupin a tématu nadávek z perspektivy filozofie jazyka. 
Publikuje v odborných periodikách, jako je Publikuje v odborných periodikách, jako je Res Rhetorica, Northern LightsRes Rhetorica, Northern Lights  
či či Politics in Central EuropePolitics in Central Europe. Působí na Fakultě humanitních studií Uni­. Působí na Fakultě humanitních studií Uni­
verzity Karlovy, Metropolitní univerzitě Praha a  Sociologickém ústavu verzity Karlovy, Metropolitní univerzitě Praha a  Sociologickém ústavu 
AV ČR.AV ČR. M
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Knihy této edice se snaží seznamovat nejširší 
čtenářskou veřejnost s problematikou 
feminismu a genderu. Vzhledem k tomu, že 
jde o témata zajímavá a aktuální, ale někdy 
i poněkud kontroverzně nahlížená, klade si 
knižnice za cíl rozptylovat různá podezření 
a apriorní předsudky. 

Edici řídí:
Ľubica Kobová, Hana Maříková, Jiří Ryba a Zuzana Uhde 

PŘIPRAVUJEME: 

Kathi Weeks: Problém práce. Feminismus, marxismus, 
antipracovní politika a vize postpracovní společnosti. 

Autorka knihy zkoumá vztah genderu a  práce. Zabývá se otáz-
kou, co by mohlo feministické myšlení druhé vlny feminismu při-
nést k novému promýšlení reorganizace práce. Na základě femi-
nistické kritiky organizace práce přináší nové pohledy na stále 
více diskutované politiky jako slaďování pracovního, rodinného 
a soukromého života, zkracování pracovního času a nepodmíněný 
základný příjem.

DEKOLONIÁLNÍ  
FEMINISMUS  

FRANÇOISE VERGÈS
PŘEKLAD MARKÉTA JAKEŠOVÁ  

Autorka v knize čtivou formou představuje mnohavrstevnatou 
kritiku současného globálního uspořádání z perspektivy deko-
loniálního feminismu, v níž propojuje kritiku rasismu, patriar-
chátu, kapitalismu a  imperialismu. Svojí úvodní otázkou „kdo 
uklízí svět?“, tedy kdo pracuje v  málo placených úklidových 
a  pečovatelských pracích, vyzývá ke změně úhlu pohledu na 
emancipaci žen. 
Přesvědčivě ukazuje západocentrické založení feminismu hlav-
ního proudu, který přehlíží struktury rasizovaného útlaku žen. 
Vstupuje tak do živé diskuse o  kooptaci feministických myšle-
nek a  ukazuje alternativní cestu proti tzv. civilizačnímu neboli 
bělošskému feminismu, jenž se podílí na udržování hierarchic-
ky rasizované kapitalistické společnosti a  globální koloniality. 
To ilustruje autorka příklady, jež analyzuje v  rovině teoretické 
i praktické s ohledem na historický a současný kontext (koloniál-
ního) frankofonního mainstreamového feminismu.

brožovaná, 106 stran, 1. vydání, cena: 290 Kč, 
ISBN: 978-80-246-5956-5, ISBN: 978-80-246-5957-2 (pdf )

MISGENDERING  
Z PERSPEKTIVY  
FILOZOFIE JAZYKA  
MICHAELA FIKEJZOVÁ 

Kniha se zabývá fenoménem misgenderingu, tedy nevhodného 
určení genderu osoby v komunikačních situacích, a propojuje 
perspektivy genderových studií, feministické filozofie a filozofie 
jazyka. Autorka ukazuje, že misgendering nemusí být vždy zá-
měrně hostilní, a představuje typologii různých forem misgen-
deringu, včetně neintencionálních chyb v  referenci způsobe-
ných například zmatením. K tomu využívá koncept mentálních 
složek Françoise Recanatiho, který se zaměřuje na způsoby 
reference mluvčích. Při zkoumání genderu v rámci komunika-
tivního chování vychází primárně z teorie performativity gen-
deru Judith Butler a z prací teoretiček a teoretiků zabývajících 
se přímo oblastí trans* studií, jako je Jack Halberstam, Talia 
Mae Bettcher či Robin Dembroff. Autorka kriticky reflektuje 
jazykovou praxi, ve které je gender za účelem reference přiřa-
zován na základě sociálně konvencionalizovaných znaků, jako je 
vzhled, gestikulace, hlas či oblečení. Tyto znaky, ačkoliv se mo-
hou zdát samozřejmé, mohou být interpretovány jako matoucí, 
nezřejmé či „nesprávné“, a právě v těchto momentech dochází 
k misgenderingu. Pomocí analýzy modelových situací autorka 
odhaluje limity Recanatiho pojetí mentálních složek, obzvláště 
s ohledem na nahlížení aspektu genderu v rámci reference jako 
zřejmého a neproblematického. Kniha tudíž přispívá jak k gen-
derovým studiím, tak k filozofii jazyka.

brožovaná, 120 stran, 1. vydání, cena: 290 Kč, 
ISBN: 978-80-246-5803-2, ISBN: 978-80-246-5837-7 (pdf )

Autorka v  knize představuje čtivě a  výstižně mnohavrstevnatou kritiku Autorka v  knize představuje čtivě a  výstižně mnohavrstevnatou kritiku 
současného globálního uspořádání z perspektivy dekoloniálního femini-současného globálního uspořádání z perspektivy dekoloniálního femini-
smu, v níž propojuje kritiku rasismu, patriarchátu, kapitalismu a imperia-smu, v níž propojuje kritiku rasismu, patriarchátu, kapitalismu a imperia-
lismu. Kriticky se tedy vztahuje nejen k hegemonnímu feminismu, který lismu. Kriticky se tedy vztahuje nejen k hegemonnímu feminismu, který 
nazývá „civilizačním“ nebo „bělošským“, ale rovněž k širšímu rámci poli-nazývá „civilizačním“ nebo „bělošským“, ale rovněž k širšímu rámci poli-
tické ekonomie současného kapitalismu a koloniality.tické ekonomie současného kapitalismu a koloniality.
Svojí úvodní otázkou „kdo uklízí svět?“, tedy kdo pracuje v málo place-Svojí úvodní otázkou „kdo uklízí svět?“, tedy kdo pracuje v málo place-
ných úklidových a pečovatelských pracích, autorka vyzývá ke změně úhlu ných úklidových a pečovatelských pracích, autorka vyzývá ke změně úhlu 
pohledu na emancipaci žen. Přesvědčivě ukazuje západocentrické zalo-pohledu na emancipaci žen. Přesvědčivě ukazuje západocentrické zalo-
žení feminismu hlavního proudu, který přehlíží struktury rasizovaného žení feminismu hlavního proudu, který přehlíží struktury rasizovaného 
útlaku žen. Vstupuje tak do živé diskuse o  kooptování feministických útlaku žen. Vstupuje tak do živé diskuse o  kooptování feministických 
myšlenek a ukazuje alternativní cestu proti tzv. civilizačnímu feminismu, myšlenek a ukazuje alternativní cestu proti tzv. civilizačnímu feminismu, 
který se v důsledku podílel a podílí na udržování hierarchicky rasizované který se v důsledku podílel a podílí na udržování hierarchicky rasizované 
kapitalistické společnosti a globální koloniality.kapitalistické společnosti a globální koloniality.
V  knize přitom plynule propojuje teoretické i  praktické analýzy, které V  knize přitom plynule propojuje teoretické i  praktické analýzy, které 
vycházejí z rozboru historického a současného (koloniálního) frankofon-vycházejí z rozboru historického a současného (koloniálního) frankofon-
ního kontextu. Tím otevírá témata, která mají globální přesah a jsou vy-ního kontextu. Tím otevírá témata, která mají globální přesah a jsou vy-
soce relevantní i v kontextu střední a východní Evropy.soce relevantní i v kontextu střední a východní Evropy.

Françoise Vergès je politická teoretička, feministka, nezávislá kurátorka, Françoise Vergès je politická teoretička, feministka, nezávislá kurátorka, 
veřejná pedagožka a dekoloniální aktivistka, která ve svojí práci propojuje veřejná pedagožka a dekoloniální aktivistka, která ve svojí práci propojuje 
aktivismus, výzkum a umění. Publikovala řadu knih a textů ve francouz-aktivismus, výzkum a umění. Publikovala řadu knih a textů ve francouz-
štině i angličtině o otroctví, koloniální paměti a produkci zapomnění, de-štině i angličtině o otroctví, koloniální paměti a produkci zapomnění, de-
koloniálním feminismu a dekolonizaci umění. Vedle knihy koloniálním feminismu a dekolonizaci umění. Vedle knihy Dekoloniální Dekoloniální 
feminismusfeminismus v poslední době vyšla v obou jazycích kniha  v poslední době vyšla v obou jazycích kniha Dělohy žen: Rasa, Dělohy žen: Rasa, 
kapitál a feminismuskapitál a feminismus. Věnuje se také tématu dekolonizace muzeí. Zároveň . Věnuje se také tématu dekolonizace muzeí. Zároveň 
je spoluzakladatelkou iniciativy Dekolonizovat umění a kurátorkou pravi-je spoluzakladatelkou iniciativy Dekolonizovat umění a kurátorkou pravi-
delného kolektivního workshopu L’Atelier, který propojuje umění a akti-delného kolektivního workshopu L’Atelier, který propojuje umění a akti-
vismus ve veřejných antirasistických intervencích.vismus ve veřejných antirasistických intervencích.
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Kniha se zabývá fenoménem misgenderingu, tedy nevhodného určení Kniha se zabývá fenoménem misgenderingu, tedy nevhodného určení 
genderu osoby v komunikačních situacích, a propojuje perspektivy gen­genderu osoby v komunikačních situacích, a propojuje perspektivy gen­
derových studií, feministické filozofie a  filozofie jazyka. Autorka uka­derových studií, feministické filozofie a  filozofie jazyka. Autorka uka­
zuje, že misgendering nemusí být vždy záměrně hostilní, a představuje zuje, že misgendering nemusí být vždy záměrně hostilní, a představuje 
typologii různých forem misgenderingu, včetně neintencionálních chyb typologii různých forem misgenderingu, včetně neintencionálních chyb 
v  referenci způsobených například zmatením. K tomu využívá koncept v  referenci způsobených například zmatením. K tomu využívá koncept 
mentálních složek Françoise Recanatiho, který se zaměřuje na způsoby mentálních složek Françoise Recanatiho, který se zaměřuje na způsoby 
reference mluvčích. Při zkoumání genderu v  rámci komunikativního reference mluvčích. Při zkoumání genderu v  rámci komunikativního 
chování vychází primárně z teorie performativity genderu Judith Butler chování vychází primárně z teorie performativity genderu Judith Butler 
a z prací teoretiček a teoretiků zabývajících se přímo oblastí trans* studií, a z prací teoretiček a teoretiků zabývajících se přímo oblastí trans* studií, 
jako je Jack Halberstam, Talia Mae Bettcher či Robin Dembroff.jako je Jack Halberstam, Talia Mae Bettcher či Robin Dembroff.
Autorka kriticky reflektuje jazykovou praxi, ve které je gender za účelem Autorka kriticky reflektuje jazykovou praxi, ve které je gender za účelem 
reference přiřazován na základě sociálně konvencionalizovaných znaků, reference přiřazován na základě sociálně konvencionalizovaných znaků, 
jako je vzhled, gestikulace, hlas či oblečení. Tyto znaky, ačkoliv se mohou jako je vzhled, gestikulace, hlas či oblečení. Tyto znaky, ačkoliv se mohou 
zdát samozřejmé, mohou být interpretovány jako matoucí, nezřejmé zdát samozřejmé, mohou být interpretovány jako matoucí, nezřejmé 
či „nesprávné“, a  právě v  těchto momentech dochází k  misgenderingu. či „nesprávné“, a  právě v  těchto momentech dochází k  misgenderingu. 
Pomocí analýzy modelových situací autorka odhaluje limity Recanatiho Pomocí analýzy modelových situací autorka odhaluje limity Recanatiho 
pojetí mentálních složek, obzvláště s ohledem na nahlížení aspektu gen­pojetí mentálních složek, obzvláště s ohledem na nahlížení aspektu gen­
deru v rámci reference jako zřejmého a neproblematického. Kniha tudíž deru v rámci reference jako zřejmého a neproblematického. Kniha tudíž 
přispívá jak k genderovým studiím, tak k filozofii jazyka.přispívá jak k genderovým studiím, tak k filozofii jazyka.

Michaela FikejzováMichaela Fikejzová se zabývá tématy na rozmezí filozofie jazyka, mediál­ se zabývá tématy na rozmezí filozofie jazyka, mediál­
ních a genderových studií. Dlouhodobě se věnuje mediální reprezentaci ních a genderových studií. Dlouhodobě se věnuje mediální reprezentaci 
marginalizovaných skupin a tématu nadávek z perspektivy filozofie jazyka. marginalizovaných skupin a tématu nadávek z perspektivy filozofie jazyka. 
Publikuje v odborných periodikách, jako je Publikuje v odborných periodikách, jako je Res Rhetorica, Northern LightsRes Rhetorica, Northern Lights  
či či Politics in Central EuropePolitics in Central Europe. Působí na Fakultě humanitních studií Uni­. Působí na Fakultě humanitních studií Uni­
verzity Karlovy, Metropolitní univerzitě Praha a  Sociologickém ústavu verzity Karlovy, Metropolitní univerzitě Praha a  Sociologickém ústavu 
AV ČR.AV ČR. M
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Knihy této edice se snaží seznamovat nejširší 
čtenářskou veřejnost s problematikou 
feminismu a genderu. Vzhledem k tomu, že 
jde o témata zajímavá a aktuální, ale někdy 
i poněkud kontroverzně nahlížená, klade si 
knižnice za cíl rozptylovat různá podezření 
a apriorní předsudky. 

Edici řídí:
Ľubica Kobová, Hana Maříková, Jiří Ryba a Zuzana Uhde 

PŘIPRAVUJEME: 

Kathi Weeks: Problém práce. Feminismus, marxismus, 
antipracovní politika a vize postpracovní společnosti. 

Autorka knihy zkoumá vztah genderu a  práce. Zabývá se otáz-
kou, co by mohlo feministické myšlení druhé vlny feminismu při-
nést k novému promýšlení reorganizace práce. Na základě femi-
nistické kritiky organizace práce přináší nové pohledy na stále 
více diskutované politiky jako slaďování pracovního, rodinného 
a soukromého života, zkracování pracovního času a nepodmíněný 
základný příjem.

DEKOLONIÁLNÍ  
FEMINISMUS  

FRANÇOISE VERGÈS
PŘEKLAD MARKÉTA JAKEŠOVÁ  

Autorka v knize čtivou formou představuje mnohavrstevnatou 
kritiku současného globálního uspořádání z perspektivy deko-
loniálního feminismu, v níž propojuje kritiku rasismu, patriar-
chátu, kapitalismu a  imperialismu. Svojí úvodní otázkou „kdo 
uklízí svět?“, tedy kdo pracuje v  málo placených úklidových 
a  pečovatelských pracích, vyzývá ke změně úhlu pohledu na 
emancipaci žen. 
Přesvědčivě ukazuje západocentrické založení feminismu hlav-
ního proudu, který přehlíží struktury rasizovaného útlaku žen. 
Vstupuje tak do živé diskuse o  kooptaci feministických myšle-
nek a  ukazuje alternativní cestu proti tzv. civilizačnímu neboli 
bělošskému feminismu, jenž se podílí na udržování hierarchic-
ky rasizované kapitalistické společnosti a  globální koloniality. 
To ilustruje autorka příklady, jež analyzuje v  rovině teoretické 
i praktické s ohledem na historický a současný kontext (koloniál-
ního) frankofonního mainstreamového feminismu.

brožovaná, 106 stran, 1. vydání, cena: 290 Kč, 
ISBN: 978-80-246-5956-5, ISBN: 978-80-246-5957-2 (pdf )

MISGENDERING  
Z PERSPEKTIVY  
FILOZOFIE JAZYKA  
MICHAELA FIKEJZOVÁ 

Kniha se zabývá fenoménem misgenderingu, tedy nevhodného 
určení genderu osoby v komunikačních situacích, a propojuje 
perspektivy genderových studií, feministické filozofie a filozofie 
jazyka. Autorka ukazuje, že misgendering nemusí být vždy zá-
měrně hostilní, a představuje typologii různých forem misgen-
deringu, včetně neintencionálních chyb v  referenci způsobe-
ných například zmatením. K tomu využívá koncept mentálních 
složek Françoise Recanatiho, který se zaměřuje na způsoby 
reference mluvčích. Při zkoumání genderu v rámci komunika-
tivního chování vychází primárně z teorie performativity gen-
deru Judith Butler a z prací teoretiček a teoretiků zabývajících 
se přímo oblastí trans* studií, jako je Jack Halberstam, Talia 
Mae Bettcher či Robin Dembroff. Autorka kriticky reflektuje 
jazykovou praxi, ve které je gender za účelem reference přiřa-
zován na základě sociálně konvencionalizovaných znaků, jako je 
vzhled, gestikulace, hlas či oblečení. Tyto znaky, ačkoliv se mo-
hou zdát samozřejmé, mohou být interpretovány jako matoucí, 
nezřejmé či „nesprávné“, a právě v těchto momentech dochází 
k misgenderingu. Pomocí analýzy modelových situací autorka 
odhaluje limity Recanatiho pojetí mentálních složek, obzvláště 
s ohledem na nahlížení aspektu genderu v rámci reference jako 
zřejmého a neproblematického. Kniha tudíž přispívá jak k gen-
derovým studiím, tak k filozofii jazyka.

brožovaná, 120 stran, 1. vydání, cena: 290 Kč, 
ISBN: 978-80-246-5803-2, ISBN: 978-80-246-5837-7 (pdf )

Autorka v  knize představuje čtivě a  výstižně mnohavrstevnatou kritiku Autorka v  knize představuje čtivě a  výstižně mnohavrstevnatou kritiku 
současného globálního uspořádání z perspektivy dekoloniálního femini-současného globálního uspořádání z perspektivy dekoloniálního femini-
smu, v níž propojuje kritiku rasismu, patriarchátu, kapitalismu a imperia-smu, v níž propojuje kritiku rasismu, patriarchátu, kapitalismu a imperia-
lismu. Kriticky se tedy vztahuje nejen k hegemonnímu feminismu, který lismu. Kriticky se tedy vztahuje nejen k hegemonnímu feminismu, který 
nazývá „civilizačním“ nebo „bělošským“, ale rovněž k širšímu rámci poli-nazývá „civilizačním“ nebo „bělošským“, ale rovněž k širšímu rámci poli-
tické ekonomie současného kapitalismu a koloniality.tické ekonomie současného kapitalismu a koloniality.
Svojí úvodní otázkou „kdo uklízí svět?“, tedy kdo pracuje v málo place-Svojí úvodní otázkou „kdo uklízí svět?“, tedy kdo pracuje v málo place-
ných úklidových a pečovatelských pracích, autorka vyzývá ke změně úhlu ných úklidových a pečovatelských pracích, autorka vyzývá ke změně úhlu 
pohledu na emancipaci žen. Přesvědčivě ukazuje západocentrické zalo-pohledu na emancipaci žen. Přesvědčivě ukazuje západocentrické zalo-
žení feminismu hlavního proudu, který přehlíží struktury rasizovaného žení feminismu hlavního proudu, který přehlíží struktury rasizovaného 
útlaku žen. Vstupuje tak do živé diskuse o  kooptování feministických útlaku žen. Vstupuje tak do živé diskuse o  kooptování feministických 
myšlenek a ukazuje alternativní cestu proti tzv. civilizačnímu feminismu, myšlenek a ukazuje alternativní cestu proti tzv. civilizačnímu feminismu, 
který se v důsledku podílel a podílí na udržování hierarchicky rasizované který se v důsledku podílel a podílí na udržování hierarchicky rasizované 
kapitalistické společnosti a globální koloniality.kapitalistické společnosti a globální koloniality.
V  knize přitom plynule propojuje teoretické i  praktické analýzy, které V  knize přitom plynule propojuje teoretické i  praktické analýzy, které 
vycházejí z rozboru historického a současného (koloniálního) frankofon-vycházejí z rozboru historického a současného (koloniálního) frankofon-
ního kontextu. Tím otevírá témata, která mají globální přesah a jsou vy-ního kontextu. Tím otevírá témata, která mají globální přesah a jsou vy-
soce relevantní i v kontextu střední a východní Evropy.soce relevantní i v kontextu střední a východní Evropy.

Françoise Vergès je politická teoretička, feministka, nezávislá kurátorka, Françoise Vergès je politická teoretička, feministka, nezávislá kurátorka, 
veřejná pedagožka a dekoloniální aktivistka, která ve svojí práci propojuje veřejná pedagožka a dekoloniální aktivistka, která ve svojí práci propojuje 
aktivismus, výzkum a umění. Publikovala řadu knih a textů ve francouz-aktivismus, výzkum a umění. Publikovala řadu knih a textů ve francouz-
štině i angličtině o otroctví, koloniální paměti a produkci zapomnění, de-štině i angličtině o otroctví, koloniální paměti a produkci zapomnění, de-
koloniálním feminismu a dekolonizaci umění. Vedle knihy koloniálním feminismu a dekolonizaci umění. Vedle knihy Dekoloniální Dekoloniální 
feminismusfeminismus v poslední době vyšla v obou jazycích kniha  v poslední době vyšla v obou jazycích kniha Dělohy žen: Rasa, Dělohy žen: Rasa, 
kapitál a feminismuskapitál a feminismus. Věnuje se také tématu dekolonizace muzeí. Zároveň . Věnuje se také tématu dekolonizace muzeí. Zároveň 
je spoluzakladatelkou iniciativy Dekolonizovat umění a kurátorkou pravi-je spoluzakladatelkou iniciativy Dekolonizovat umění a kurátorkou pravi-
delného kolektivního workshopu L’Atelier, který propojuje umění a akti-delného kolektivního workshopu L’Atelier, který propojuje umění a akti-
vismus ve veřejných antirasistických intervencích.vismus ve veřejných antirasistických intervencích.
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Françoise Vergès

Dekoloniální feminismus

EDICE GENDER SONDY

Kniha se zabývá fenoménem misgenderingu, tedy nevhodného určení Kniha se zabývá fenoménem misgenderingu, tedy nevhodného určení 
genderu osoby v komunikačních situacích, a propojuje perspektivy gen­genderu osoby v komunikačních situacích, a propojuje perspektivy gen­
derových studií, feministické filozofie a  filozofie jazyka. Autorka uka­derových studií, feministické filozofie a  filozofie jazyka. Autorka uka­
zuje, že misgendering nemusí být vždy záměrně hostilní, a představuje zuje, že misgendering nemusí být vždy záměrně hostilní, a představuje 
typologii různých forem misgenderingu, včetně neintencionálních chyb typologii různých forem misgenderingu, včetně neintencionálních chyb 
v  referenci způsobených například zmatením. K tomu využívá koncept v  referenci způsobených například zmatením. K tomu využívá koncept 
mentálních složek Françoise Recanatiho, který se zaměřuje na způsoby mentálních složek Françoise Recanatiho, který se zaměřuje na způsoby 
reference mluvčích. Při zkoumání genderu v  rámci komunikativního reference mluvčích. Při zkoumání genderu v  rámci komunikativního 
chování vychází primárně z teorie performativity genderu Judith Butler chování vychází primárně z teorie performativity genderu Judith Butler 
a z prací teoretiček a teoretiků zabývajících se přímo oblastí trans* studií, a z prací teoretiček a teoretiků zabývajících se přímo oblastí trans* studií, 
jako je Jack Halberstam, Talia Mae Bettcher či Robin Dembroff.jako je Jack Halberstam, Talia Mae Bettcher či Robin Dembroff.
Autorka kriticky reflektuje jazykovou praxi, ve které je gender za účelem Autorka kriticky reflektuje jazykovou praxi, ve které je gender za účelem 
reference přiřazován na základě sociálně konvencionalizovaných znaků, reference přiřazován na základě sociálně konvencionalizovaných znaků, 
jako je vzhled, gestikulace, hlas či oblečení. Tyto znaky, ačkoliv se mohou jako je vzhled, gestikulace, hlas či oblečení. Tyto znaky, ačkoliv se mohou 
zdát samozřejmé, mohou být interpretovány jako matoucí, nezřejmé zdát samozřejmé, mohou být interpretovány jako matoucí, nezřejmé 
či „nesprávné“, a  právě v  těchto momentech dochází k  misgenderingu. či „nesprávné“, a  právě v  těchto momentech dochází k  misgenderingu. 
Pomocí analýzy modelových situací autorka odhaluje limity Recanatiho Pomocí analýzy modelových situací autorka odhaluje limity Recanatiho 
pojetí mentálních složek, obzvláště s ohledem na nahlížení aspektu gen­pojetí mentálních složek, obzvláště s ohledem na nahlížení aspektu gen­
deru v rámci reference jako zřejmého a neproblematického. Kniha tudíž deru v rámci reference jako zřejmého a neproblematického. Kniha tudíž 
přispívá jak k genderovým studiím, tak k filozofii jazyka.přispívá jak k genderovým studiím, tak k filozofii jazyka.

Michaela FikejzováMichaela Fikejzová se zabývá tématy na rozmezí filozofie jazyka, mediál­ se zabývá tématy na rozmezí filozofie jazyka, mediál­
ních a genderových studií. Dlouhodobě se věnuje mediální reprezentaci ních a genderových studií. Dlouhodobě se věnuje mediální reprezentaci 
marginalizovaných skupin a tématu nadávek z perspektivy filozofie jazyka. marginalizovaných skupin a tématu nadávek z perspektivy filozofie jazyka. 
Publikuje v odborných periodikách, jako je Publikuje v odborných periodikách, jako je Res Rhetorica, Northern LightsRes Rhetorica, Northern Lights  
či či Politics in Central EuropePolitics in Central Europe. Působí na Fakultě humanitních studií Uni­. Působí na Fakultě humanitních studií Uni­
verzity Karlovy, Metropolitní univerzitě Praha a  Sociologickém ústavu verzity Karlovy, Metropolitní univerzitě Praha a  Sociologickém ústavu 
AV ČR.AV ČR. M
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Michaela Fikejzová

Misgendering z perspektivy 
filozofie jazyka
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REPREZENTACE ŽENSTVÍ  
Z PERSPEKTIVY LINGVISTIKY  
GENDEROVÝCH A SEXUÁLNÍCH 
IDENTIT  
JANA VALDROVÁ  

Mluvní projev v českém veřejném prostoru se vyznačuje prefe-
rováním určitých jazykových praktik, jež ve svém souhrnu odrá-
žejí a reprodukují polarizovaný, vzájemně hierarchizovaný obraz 
dvou sociálních pohlaví se specificky „ženskými“ a „mužskými“ 
charakteristikami a doménami. Autorka se soustředila na vyjad-
řovací praxi ve veřejném prostoru z hlediska reprezentací ženství: 
k základním otázkám patří, do jaké míry si uvědomujeme vevá-
zanost mluvního jednání do sociálního kontextu, jak se gende-
rové normy a očekávání promítají do jazyka a jak je lze prolomit. 
Český jazyk disponuje mimořádně bohatým rejstříkem pro-
středků a strategií jak pro konstruování tzv. tradičních gendero-
vých a sexuálních identit, tak i k pěstování kultury vyváženého 
vyjadřování; chceme-li utvářet svůj mluvní projev svobodně, 
učinit jej výrazem své osobnosti a nenechat se manipulovat ste-
reotypy a koncepty, je kritická reflexe vnějších vlivů nezbytná. 
Lingvistika genderových a sexuálních identit se v české jazyko-
vědě řadí k novějším oborům – na interdisciplinární výzkumy 
a účast české jazykovědné obce v nich čeká mnoho zajímavých 
témat s významným aplikačním potenciálem pro média, insti-
tuce i veřejnost. Svými texty do knihy přispěli Dennis Scheller-
-Boltz a Pavla Špondrová.

brožovaná, 466 stran, 2. vydání, cena: 490 Kč,
ISBN: 978-80-246-5650-2, ISBN: 978-80-246-5671-7 (pdf )

ŽENA ZA SOCIALISMU: 
ČESKOSLOVENSKO 1945–1974  
A REFLEXE VÝVOJE PŘED ROKEM 
1989 A PO NĚM 
ALENA WAGNEROVÁ 

Kniha je překladem původní sociologické monografie z  roku 
1974, která analyzovala stav rovnoprávnosti žen v  Českoslo-
vensku ve srovnání se stavem v  Německé spolkové republice. 
Jejím základem bylo zpracování a  reflexe řady empirických 
studií a dotazování, která se uskutečnila v letech 1959 až 1972. 
Časový odstup, další vývoj řešení problému postavení ženy 
v moderní společnosti, stejně jako skutečnost, že kniha je teď 
určena českému, a  ne německému čtenáři, si ovšem vyžáda-
ly rozšíření v  podobě vysvětlujících a  doplňujících poznámek 
v  textu a  doplňky upozorňující na různé aspekty dalšího vý-
voje anebo skutečnosti neznámé české čtenářce či čtenáři. 
Přílohu a  doplněk původního textu tvoří několik autorčiných 
studií z pozdější doby, například Emancipace a vlastnictví či Fe-
ministické zapomínání. Do knihy byl zařazen i text Jiřiny Šiklo-
vé Pár poznámek ke změnám v postavení žen v České republice 
po převratu v roce 1989 shrnující porevoluční vývoj postavení 
ženy v bývalém Československu.

brožovaná, 264 stran, 2. vydání, cena: 450 Kč,
ISBN: 978-80-246-5005-0, ISBN: 978-80-246-5017-3 (pdf )

Autorka analyzuje označování žen ve vyjadřovací praxi veřejného pro-
storu: táže se, do jaké míry si uvědomujeme vevázanost mluvního jednání 
do sociálního kontextu, jak se genderové normy a očekávání promítají do 
jazyka a  jak je lze prolomit. Chceme-li utvářet svůj mluvní projev svo-
bodně a nenechat se manipulovat stereotypy a koncepty, je kritická reflexe 
jazykových normativů nezbytná. V rámci analýz řeší autorka následující 
otázky:

Jak se v češtině označují ženy a jak to souvisí s jejich společenským statusem, 
s hierarchiemi pohlaví, sexuálním obtěžováním, domácím násilím? Jak v ja-
zyce přežívají tzv. tradiční obrazy ženství?

Jak se na jazykovém obrazu světa podílí zahrnování žen pod genericky 
míněné maskulinum a jak se to odráží na jazykové kreativitě mluvčích?

Jak se projevuje konceptualizace genderu a v čí prospěch se koncepty uplat-
ňují? Čím se vyznačuje patriarchalistická kolonizace jazyka a  jazykové 
zpředmětňování žen?

Kdo v češtině reguluje zacházení se jmény a příjmeními? Mají se přechylovat 
ženská příjmení? Jak se jména stávají stigmatem hierarchií a odlišnosti? Jsou 
rodově neutrální jména vyhrazena pouze translidem?

Je rodově vyvážené vyjadřování v češtině možné a smysluplné? Do jaké míry 
jde o problém jazykového systému či úzu? Co a jak lze ve vyjadřovací praxi 
změnit?

Jaké je místo lingvistiky genderu a sexuálních identit v české jazykovědě? Proč 
chybí dvě výzkumné generace, co zdržuje výzkum a jak lze tento stav řešit?

Jana Valdrová je germanistka a slavistka. V české jazykovědě otevřela de-
baty o sexismech a genderových stereotypech, o problematice genericky 
míněného maskulina, o genderových aspektech jmen a příjmení.
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Jana Valdrová

Reprezentace ženství 
z perspektivy lingvistiky 
genderových  
a sexuálních identit

EDICE GENDER SONDY

Kniha je překladem původní sociologické monografie z  roku 1974, která Kniha je překladem původní sociologické monografie z  roku 1974, která 
analyzovala stav rovnoprávnosti žen v Československu ve srovnání se stavem analyzovala stav rovnoprávnosti žen v Československu ve srovnání se stavem 
v  Německé spolkové republice. Jejím základem bylo zpracování a  reflexe v  Německé spolkové republice. Jejím základem bylo zpracování a  reflexe 
řady empirických studií a dotazování, která se uskutečnila v letech 1959 až řady empirických studií a dotazování, která se uskutečnila v letech 1959 až 
1972.1972.  Časový odstup, další vývoj řešení problému postavení ženy v moderní Časový odstup, další vývoj řešení problému postavení ženy v moderní 
společnosti, stejně jako skutečnost, že kniha je teď určena českému, a ne ně-společnosti, stejně jako skutečnost, že kniha je teď určena českému, a ne ně-
meckému čtenáři, si ovšem vyžádaly rozšíření v podobě vysvětlujících a do-meckému čtenáři, si ovšem vyžádaly rozšíření v podobě vysvětlujících a do-
plňujících poznámek v textu a doplňky upozorňující na různé aspekty dal-plňujících poznámek v textu a doplňky upozorňující na různé aspekty dal-
šího vývoje anebo skutečnosti neznámé české čtenářce či čtenáři.šího vývoje anebo skutečnosti neznámé české čtenářce či čtenáři.

Přílohu a doplněk původního textu tvoříPřílohu a doplněk původního textu tvoří  několik autorčiných studií z poz-několik autorčiných studií z poz-
dější doby – například dější doby – například Emancipace a vlastnictvíEmancipace a vlastnictví či  či Feministické zapomínání – Feministické zapomínání – 
poukazující na nové aspekty ženské otázky, jež na počátku sedmdesátých let poukazující na nové aspekty ženské otázky, jež na počátku sedmdesátých let 
ještě nebyly zřejmé, včetně textu autorky, který shrnuje vývoj druhého žen-ještě nebyly zřejmé, včetně textu autorky, který shrnuje vývoj druhého žen-
ského hnutí ve Spolkové republice od jeho vzniku na konci šedesátých let do ského hnutí ve Spolkové republice od jeho vzniku na konci šedesátých let do 
sjednocení Německa v roce 1990. Do knihy byl zařazen i text Jiřiny Šiklové sjednocení Německa v roce 1990. Do knihy byl zařazen i text Jiřiny Šiklové 
Pár poznámek ke změnám v postavení žen v České republice po převratu v roce Pár poznámek ke změnám v postavení žen v České republice po převratu v roce 
19891989, shrnující porevoluční vývoj postavení ženy v bývalém Československu., shrnující porevoluční vývoj postavení ženy v bývalém Československu.

Alena WagnerováAlena Wagnerová se narodila v Brně, zde vystudovala biologii a pedagogiku.  se narodila v Brně, zde vystudovala biologii a pedagogiku. 
Po několika letech práce jako vedoucí laboratoře veterinární fakulty v Brně ji Po několika letech práce jako vedoucí laboratoře veterinární fakulty v Brně ji 
zájem o kulturněpolitické otázky na počátku šedesátých let přivedl ke spo-zájem o kulturněpolitické otázky na počátku šedesátých let přivedl ke spo-
lupráci s  řadou kulturních časopisů a  s  rozhlasem. V roce 1969 odešla do lupráci s  řadou kulturních časopisů a  s  rozhlasem. V roce 1969 odešla do 
SRN a zde se začala systematicky věnovat kultuře, historii a společenským SRN a zde se začala systematicky věnovat kultuře, historii a společenským 
otázkám střední Evropy, česko-německým vztahům a postavení ženy v mo-otázkám střední Evropy, česko-německým vztahům a postavení ženy v mo-
derní společnosti a různých politických systémech. Charakteristickým zna-derní společnosti a různých politických systémech. Charakteristickým zna-
kem její práce je široký obzor témat, která zpracovává různým způsobem kem její práce je široký obzor témat, která zpracovává různým způsobem 
od odborných studií přes biografie, orálněhistorické práce a eseje až po lite-od odborných studií přes biografie, orálněhistorické práce a eseje až po lite-
rární texty. Z jejích knih jsou nejznámější biografie Mileny Jesenské, Sidonie rární texty. Z jejích knih jsou nejznámější biografie Mileny Jesenské, Sidonie 
Nádherné, Jana Nádherného a ženských členů rodiny Kafkovy Nádherné, Jana Nádherného a ženských členů rodiny Kafkovy V ohnisku ne-V ohnisku ne-
pokoje pokoje a orálněhistoricky zpracované vzpomínky pamětníků ze Sudet a orálněhistoricky zpracované vzpomínky pamětníků ze Sudet Odsu-Odsu-
nuté vzpomínky, Neodsunuté vzpomínky nuté vzpomínky, Neodsunuté vzpomínky a a A zapomenuti vejdeme do dějinA zapomenuti vejdeme do dějin..

Alena Wagnerová

Žena za socialismu 
Československo 1945–1974  
a reflexe vývoje před rokem 1989 a po něm
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Autorka analyzuje označování žen ve vyjadřovací praxi veřejného pro-
storu: táže se, do jaké míry si uvědomujeme vevázanost mluvního jednání 
do sociálního kontextu, jak se genderové normy a očekávání promítají do 
jazyka a  jak je lze prolomit. Chceme-li utvářet svůj mluvní projev svo-
bodně a nenechat se manipulovat stereotypy a koncepty, je kritická reflexe 
jazykových normativů nezbytná. V rámci analýz řeší autorka následující 
otázky:

Jak se v češtině označují ženy a jak to souvisí s jejich společenským statusem, 
s hierarchiemi pohlaví, sexuálním obtěžováním, domácím násilím? Jak v ja-
zyce přežívají tzv. tradiční obrazy ženství?

Jak se na jazykovém obrazu světa podílí zahrnování žen pod genericky 
míněné maskulinum a jak se to odráží na jazykové kreativitě mluvčích?

Jak se projevuje konceptualizace genderu a v čí prospěch se koncepty uplat-
ňují? Čím se vyznačuje patriarchalistická kolonizace jazyka a  jazykové 
zpředmětňování žen?

Kdo v češtině reguluje zacházení se jmény a příjmeními? Mají se přechylovat 
ženská příjmení? Jak se jména stávají stigmatem hierarchií a odlišnosti? Jsou 
rodově neutrální jména vyhrazena pouze translidem?

Je rodově vyvážené vyjadřování v češtině možné a smysluplné? Do jaké míry 
jde o problém jazykového systému či úzu? Co a jak lze ve vyjadřovací praxi 
změnit?

Jaké je místo lingvistiky genderu a sexuálních identit v české jazykovědě? Proč 
chybí dvě výzkumné generace, co zdržuje výzkum a jak lze tento stav řešit?

Jana Valdrová je germanistka a slavistka. V české jazykovědě otevřela de-
baty o sexismech a genderových stereotypech, o problematice genericky 
míněného maskulina, o genderových aspektech jmen a příjmení.
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Jana Valdrová

Reprezentace ženství 
z perspektivy lingvistiky 
genderových  
a sexuálních identit

EDICE GENDER SONDY

Kniha je překladem původní sociologické monografie z  roku 1974, která Kniha je překladem původní sociologické monografie z  roku 1974, která 
analyzovala stav rovnoprávnosti žen v Československu ve srovnání se stavem analyzovala stav rovnoprávnosti žen v Československu ve srovnání se stavem 
v  Německé spolkové republice. Jejím základem bylo zpracování a  reflexe v  Německé spolkové republice. Jejím základem bylo zpracování a  reflexe 
řady empirických studií a dotazování, která se uskutečnila v letech 1959 až řady empirických studií a dotazování, která se uskutečnila v letech 1959 až 
1972.1972.  Časový odstup, další vývoj řešení problému postavení ženy v moderní Časový odstup, další vývoj řešení problému postavení ženy v moderní 
společnosti, stejně jako skutečnost, že kniha je teď určena českému, a ne ně-společnosti, stejně jako skutečnost, že kniha je teď určena českému, a ne ně-
meckému čtenáři, si ovšem vyžádaly rozšíření v podobě vysvětlujících a do-meckému čtenáři, si ovšem vyžádaly rozšíření v podobě vysvětlujících a do-
plňujících poznámek v textu a doplňky upozorňující na různé aspekty dal-plňujících poznámek v textu a doplňky upozorňující na různé aspekty dal-
šího vývoje anebo skutečnosti neznámé české čtenářce či čtenáři.šího vývoje anebo skutečnosti neznámé české čtenářce či čtenáři.

Přílohu a doplněk původního textu tvoříPřílohu a doplněk původního textu tvoří  několik autorčiných studií z poz-několik autorčiných studií z poz-
dější doby – například dější doby – například Emancipace a vlastnictvíEmancipace a vlastnictví či  či Feministické zapomínání – Feministické zapomínání – 
poukazující na nové aspekty ženské otázky, jež na počátku sedmdesátých let poukazující na nové aspekty ženské otázky, jež na počátku sedmdesátých let 
ještě nebyly zřejmé, včetně textu autorky, který shrnuje vývoj druhého žen-ještě nebyly zřejmé, včetně textu autorky, který shrnuje vývoj druhého žen-
ského hnutí ve Spolkové republice od jeho vzniku na konci šedesátých let do ského hnutí ve Spolkové republice od jeho vzniku na konci šedesátých let do 
sjednocení Německa v roce 1990. Do knihy byl zařazen i text Jiřiny Šiklové sjednocení Německa v roce 1990. Do knihy byl zařazen i text Jiřiny Šiklové 
Pár poznámek ke změnám v postavení žen v České republice po převratu v roce Pár poznámek ke změnám v postavení žen v České republice po převratu v roce 
19891989, shrnující porevoluční vývoj postavení ženy v bývalém Československu., shrnující porevoluční vývoj postavení ženy v bývalém Československu.

Alena WagnerováAlena Wagnerová se narodila v Brně, zde vystudovala biologii a pedagogiku.  se narodila v Brně, zde vystudovala biologii a pedagogiku. 
Po několika letech práce jako vedoucí laboratoře veterinární fakulty v Brně ji Po několika letech práce jako vedoucí laboratoře veterinární fakulty v Brně ji 
zájem o kulturněpolitické otázky na počátku šedesátých let přivedl ke spo-zájem o kulturněpolitické otázky na počátku šedesátých let přivedl ke spo-
lupráci s  řadou kulturních časopisů a  s  rozhlasem. V roce 1969 odešla do lupráci s  řadou kulturních časopisů a  s  rozhlasem. V roce 1969 odešla do 
SRN a zde se začala systematicky věnovat kultuře, historii a společenským SRN a zde se začala systematicky věnovat kultuře, historii a společenským 
otázkám střední Evropy, česko-německým vztahům a postavení ženy v mo-otázkám střední Evropy, česko-německým vztahům a postavení ženy v mo-
derní společnosti a různých politických systémech. Charakteristickým zna-derní společnosti a různých politických systémech. Charakteristickým zna-
kem její práce je široký obzor témat, která zpracovává různým způsobem kem její práce je široký obzor témat, která zpracovává různým způsobem 
od odborných studií přes biografie, orálněhistorické práce a eseje až po lite-od odborných studií přes biografie, orálněhistorické práce a eseje až po lite-
rární texty. Z jejích knih jsou nejznámější biografie Mileny Jesenské, Sidonie rární texty. Z jejích knih jsou nejznámější biografie Mileny Jesenské, Sidonie 
Nádherné, Jana Nádherného a ženských členů rodiny Kafkovy Nádherné, Jana Nádherného a ženských členů rodiny Kafkovy V ohnisku ne-V ohnisku ne-
pokoje pokoje a orálněhistoricky zpracované vzpomínky pamětníků ze Sudet a orálněhistoricky zpracované vzpomínky pamětníků ze Sudet Odsu-Odsu-
nuté vzpomínky, Neodsunuté vzpomínky nuté vzpomínky, Neodsunuté vzpomínky a a A zapomenuti vejdeme do dějinA zapomenuti vejdeme do dějin..

Alena Wagnerová
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Autorka v  knize představuje čtivě a  výstižně mnohavrstevnatou kritiku Autorka v  knize představuje čtivě a  výstižně mnohavrstevnatou kritiku 
současného globálního uspořádání z perspektivy dekoloniálního femini-současného globálního uspořádání z perspektivy dekoloniálního femini-
smu, v níž propojuje kritiku rasismu, patriarchátu, kapitalismu a imperia-smu, v níž propojuje kritiku rasismu, patriarchátu, kapitalismu a imperia-
lismu. Kriticky se tedy vztahuje nejen k hegemonnímu feminismu, který lismu. Kriticky se tedy vztahuje nejen k hegemonnímu feminismu, který 
nazývá „civilizačním“ nebo „bělošským“, ale rovněž k širšímu rámci poli-nazývá „civilizačním“ nebo „bělošským“, ale rovněž k širšímu rámci poli-
tické ekonomie současného kapitalismu a koloniality.tické ekonomie současného kapitalismu a koloniality.
Svojí úvodní otázkou „kdo uklízí svět?“, tedy kdo pracuje v málo place-Svojí úvodní otázkou „kdo uklízí svět?“, tedy kdo pracuje v málo place-
ných úklidových a pečovatelských pracích, autorka vyzývá ke změně úhlu ných úklidových a pečovatelských pracích, autorka vyzývá ke změně úhlu 
pohledu na emancipaci žen. Přesvědčivě ukazuje západocentrické zalo-pohledu na emancipaci žen. Přesvědčivě ukazuje západocentrické zalo-
žení feminismu hlavního proudu, který přehlíží struktury rasizovaného žení feminismu hlavního proudu, který přehlíží struktury rasizovaného 
útlaku žen. Vstupuje tak do živé diskuse o  kooptování feministických útlaku žen. Vstupuje tak do živé diskuse o  kooptování feministických 
myšlenek a ukazuje alternativní cestu proti tzv. civilizačnímu feminismu, myšlenek a ukazuje alternativní cestu proti tzv. civilizačnímu feminismu, 
který se v důsledku podílel a podílí na udržování hierarchicky rasizované který se v důsledku podílel a podílí na udržování hierarchicky rasizované 
kapitalistické společnosti a globální koloniality.kapitalistické společnosti a globální koloniality.
V  knize přitom plynule propojuje teoretické i  praktické analýzy, které V  knize přitom plynule propojuje teoretické i  praktické analýzy, které 
vycházejí z rozboru historického a současného (koloniálního) frankofon-vycházejí z rozboru historického a současného (koloniálního) frankofon-
ního kontextu. Tím otevírá témata, která mají globální přesah a jsou vy-ního kontextu. Tím otevírá témata, která mají globální přesah a jsou vy-
soce relevantní i v kontextu střední a východní Evropy.soce relevantní i v kontextu střední a východní Evropy.

Françoise Vergès je politická teoretička, feministka, nezávislá kurátorka, Françoise Vergès je politická teoretička, feministka, nezávislá kurátorka, 
veřejná pedagožka a dekoloniální aktivistka, která ve svojí práci propojuje veřejná pedagožka a dekoloniální aktivistka, která ve svojí práci propojuje 
aktivismus, výzkum a umění. Publikovala řadu knih a textů ve francouz-aktivismus, výzkum a umění. Publikovala řadu knih a textů ve francouz-
štině i angličtině o otroctví, koloniální paměti a produkci zapomnění, de-štině i angličtině o otroctví, koloniální paměti a produkci zapomnění, de-
koloniálním feminismu a dekolonizaci umění. Vedle knihy koloniálním feminismu a dekolonizaci umění. Vedle knihy Dekoloniální Dekoloniální 
feminismusfeminismus v poslední době vyšla v obou jazycích kniha  v poslední době vyšla v obou jazycích kniha Dělohy žen: Rasa, Dělohy žen: Rasa, 
kapitál a feminismuskapitál a feminismus. Věnuje se také tématu dekolonizace muzeí. Zároveň . Věnuje se také tématu dekolonizace muzeí. Zároveň 
je spoluzakladatelkou iniciativy Dekolonizovat umění a kurátorkou pravi-je spoluzakladatelkou iniciativy Dekolonizovat umění a kurátorkou pravi-
delného kolektivního workshopu L’Atelier, který propojuje umění a akti-delného kolektivního workshopu L’Atelier, který propojuje umění a akti-
vismus ve veřejných antirasistických intervencích.vismus ve veřejných antirasistických intervencích.
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Françoise Vergès

Dekoloniální feminismus

EDICE GENDER SONDY

Kniha se zabývá fenoménem misgenderingu, tedy nevhodného určení Kniha se zabývá fenoménem misgenderingu, tedy nevhodného určení 
genderu osoby v komunikačních situacích, a propojuje perspektivy gen­genderu osoby v komunikačních situacích, a propojuje perspektivy gen­
derových studií, feministické filozofie a  filozofie jazyka. Autorka uka­derových studií, feministické filozofie a  filozofie jazyka. Autorka uka­
zuje, že misgendering nemusí být vždy záměrně hostilní, a představuje zuje, že misgendering nemusí být vždy záměrně hostilní, a představuje 
typologii různých forem misgenderingu, včetně neintencionálních chyb typologii různých forem misgenderingu, včetně neintencionálních chyb 
v  referenci způsobených například zmatením. K tomu využívá koncept v  referenci způsobených například zmatením. K tomu využívá koncept 
mentálních složek Françoise Recanatiho, který se zaměřuje na způsoby mentálních složek Françoise Recanatiho, který se zaměřuje na způsoby 
reference mluvčích. Při zkoumání genderu v  rámci komunikativního reference mluvčích. Při zkoumání genderu v  rámci komunikativního 
chování vychází primárně z teorie performativity genderu Judith Butler chování vychází primárně z teorie performativity genderu Judith Butler 
a z prací teoretiček a teoretiků zabývajících se přímo oblastí trans* studií, a z prací teoretiček a teoretiků zabývajících se přímo oblastí trans* studií, 
jako je Jack Halberstam, Talia Mae Bettcher či Robin Dembroff.jako je Jack Halberstam, Talia Mae Bettcher či Robin Dembroff.
Autorka kriticky reflektuje jazykovou praxi, ve které je gender za účelem Autorka kriticky reflektuje jazykovou praxi, ve které je gender za účelem 
reference přiřazován na základě sociálně konvencionalizovaných znaků, reference přiřazován na základě sociálně konvencionalizovaných znaků, 
jako je vzhled, gestikulace, hlas či oblečení. Tyto znaky, ačkoliv se mohou jako je vzhled, gestikulace, hlas či oblečení. Tyto znaky, ačkoliv se mohou 
zdát samozřejmé, mohou být interpretovány jako matoucí, nezřejmé zdát samozřejmé, mohou být interpretovány jako matoucí, nezřejmé 
či „nesprávné“, a  právě v  těchto momentech dochází k  misgenderingu. či „nesprávné“, a  právě v  těchto momentech dochází k  misgenderingu. 
Pomocí analýzy modelových situací autorka odhaluje limity Recanatiho Pomocí analýzy modelových situací autorka odhaluje limity Recanatiho 
pojetí mentálních složek, obzvláště s ohledem na nahlížení aspektu gen­pojetí mentálních složek, obzvláště s ohledem na nahlížení aspektu gen­
deru v rámci reference jako zřejmého a neproblematického. Kniha tudíž deru v rámci reference jako zřejmého a neproblematického. Kniha tudíž 
přispívá jak k genderovým studiím, tak k filozofii jazyka.přispívá jak k genderovým studiím, tak k filozofii jazyka.

Michaela FikejzováMichaela Fikejzová se zabývá tématy na rozmezí filozofie jazyka, mediál­ se zabývá tématy na rozmezí filozofie jazyka, mediál­
ních a genderových studií. Dlouhodobě se věnuje mediální reprezentaci ních a genderových studií. Dlouhodobě se věnuje mediální reprezentaci 
marginalizovaných skupin a tématu nadávek z perspektivy filozofie jazyka. marginalizovaných skupin a tématu nadávek z perspektivy filozofie jazyka. 
Publikuje v odborných periodikách, jako je Publikuje v odborných periodikách, jako je Res Rhetorica, Northern LightsRes Rhetorica, Northern Lights  
či či Politics in Central EuropePolitics in Central Europe. Působí na Fakultě humanitních studií Uni­. Působí na Fakultě humanitních studií Uni­
verzity Karlovy, Metropolitní univerzitě Praha a  Sociologickém ústavu verzity Karlovy, Metropolitní univerzitě Praha a  Sociologickém ústavu 
AV ČR.AV ČR. M
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REPREZENTACE ŽENSTVÍ  
Z PERSPEKTIVY LINGVISTIKY  
GENDEROVÝCH A SEXUÁLNÍCH 
IDENTIT  
JANA VALDROVÁ  

Mluvní projev v českém veřejném prostoru se vyznačuje prefe-
rováním určitých jazykových praktik, jež ve svém souhrnu odrá-
žejí a reprodukují polarizovaný, vzájemně hierarchizovaný obraz 
dvou sociálních pohlaví se specificky „ženskými“ a „mužskými“ 
charakteristikami a doménami. Autorka se soustředila na vyjad-
řovací praxi ve veřejném prostoru z hlediska reprezentací ženství: 
k základním otázkám patří, do jaké míry si uvědomujeme vevá-
zanost mluvního jednání do sociálního kontextu, jak se gende-
rové normy a očekávání promítají do jazyka a jak je lze prolomit. 
Český jazyk disponuje mimořádně bohatým rejstříkem pro-
středků a strategií jak pro konstruování tzv. tradičních gendero-
vých a sexuálních identit, tak i k pěstování kultury vyváženého 
vyjadřování; chceme-li utvářet svůj mluvní projev svobodně, 
učinit jej výrazem své osobnosti a nenechat se manipulovat ste-
reotypy a koncepty, je kritická reflexe vnějších vlivů nezbytná. 
Lingvistika genderových a sexuálních identit se v české jazyko-
vědě řadí k novějším oborům – na interdisciplinární výzkumy 
a účast české jazykovědné obce v nich čeká mnoho zajímavých 
témat s významným aplikačním potenciálem pro média, insti-
tuce i veřejnost. Svými texty do knihy přispěli Dennis Scheller-
-Boltz a Pavla Špondrová.

brožovaná, 466 stran, 2. vydání, cena: 490 Kč,
ISBN: 978-80-246-5650-2, ISBN: 978-80-246-5671-7 (pdf )

ŽENA ZA SOCIALISMU: 
ČESKOSLOVENSKO 1945–1974  
A REFLEXE VÝVOJE PŘED ROKEM 
1989 A PO NĚM 
ALENA WAGNEROVÁ 

Kniha je překladem původní sociologické monografie z  roku 
1974, která analyzovala stav rovnoprávnosti žen v  Českoslo-
vensku ve srovnání se stavem v  Německé spolkové republice. 
Jejím základem bylo zpracování a  reflexe řady empirických 
studií a dotazování, která se uskutečnila v letech 1959 až 1972. 
Časový odstup, další vývoj řešení problému postavení ženy 
v moderní společnosti, stejně jako skutečnost, že kniha je teď 
určena českému, a  ne německému čtenáři, si ovšem vyžáda-
ly rozšíření v  podobě vysvětlujících a  doplňujících poznámek 
v  textu a  doplňky upozorňující na různé aspekty dalšího vý-
voje anebo skutečnosti neznámé české čtenářce či čtenáři. 
Přílohu a  doplněk původního textu tvoří několik autorčiných 
studií z pozdější doby, například Emancipace a vlastnictví či Fe-
ministické zapomínání. Do knihy byl zařazen i text Jiřiny Šiklo-
vé Pár poznámek ke změnám v postavení žen v České republice 
po převratu v roce 1989 shrnující porevoluční vývoj postavení 
ženy v bývalém Československu.

brožovaná, 264 stran, 2. vydání, cena: 450 Kč,
ISBN: 978-80-246-5005-0, ISBN: 978-80-246-5017-3 (pdf )

Autorka analyzuje označování žen ve vyjadřovací praxi veřejného pro-
storu: táže se, do jaké míry si uvědomujeme vevázanost mluvního jednání 
do sociálního kontextu, jak se genderové normy a očekávání promítají do 
jazyka a  jak je lze prolomit. Chceme-li utvářet svůj mluvní projev svo-
bodně a nenechat se manipulovat stereotypy a koncepty, je kritická reflexe 
jazykových normativů nezbytná. V rámci analýz řeší autorka následující 
otázky:

Jak se v češtině označují ženy a jak to souvisí s jejich společenským statusem, 
s hierarchiemi pohlaví, sexuálním obtěžováním, domácím násilím? Jak v ja-
zyce přežívají tzv. tradiční obrazy ženství?

Jak se na jazykovém obrazu světa podílí zahrnování žen pod genericky 
míněné maskulinum a jak se to odráží na jazykové kreativitě mluvčích?

Jak se projevuje konceptualizace genderu a v čí prospěch se koncepty uplat-
ňují? Čím se vyznačuje patriarchalistická kolonizace jazyka a  jazykové 
zpředmětňování žen?

Kdo v češtině reguluje zacházení se jmény a příjmeními? Mají se přechylovat 
ženská příjmení? Jak se jména stávají stigmatem hierarchií a odlišnosti? Jsou 
rodově neutrální jména vyhrazena pouze translidem?

Je rodově vyvážené vyjadřování v češtině možné a smysluplné? Do jaké míry 
jde o problém jazykového systému či úzu? Co a jak lze ve vyjadřovací praxi 
změnit?

Jaké je místo lingvistiky genderu a sexuálních identit v české jazykovědě? Proč 
chybí dvě výzkumné generace, co zdržuje výzkum a jak lze tento stav řešit?

Jana Valdrová je germanistka a slavistka. V české jazykovědě otevřela de-
baty o sexismech a genderových stereotypech, o problematice genericky 
míněného maskulina, o genderových aspektech jmen a příjmení.
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Reprezentace ženství 
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EDICE GENDER SONDY

Kniha je překladem původní sociologické monografie z  roku 1974, která Kniha je překladem původní sociologické monografie z  roku 1974, která 
analyzovala stav rovnoprávnosti žen v Československu ve srovnání se stavem analyzovala stav rovnoprávnosti žen v Československu ve srovnání se stavem 
v  Německé spolkové republice. Jejím základem bylo zpracování a  reflexe v  Německé spolkové republice. Jejím základem bylo zpracování a  reflexe 
řady empirických studií a dotazování, která se uskutečnila v letech 1959 až řady empirických studií a dotazování, která se uskutečnila v letech 1959 až 
1972.1972.  Časový odstup, další vývoj řešení problému postavení ženy v moderní Časový odstup, další vývoj řešení problému postavení ženy v moderní 
společnosti, stejně jako skutečnost, že kniha je teď určena českému, a ne ně-společnosti, stejně jako skutečnost, že kniha je teď určena českému, a ne ně-
meckému čtenáři, si ovšem vyžádaly rozšíření v podobě vysvětlujících a do-meckému čtenáři, si ovšem vyžádaly rozšíření v podobě vysvětlujících a do-
plňujících poznámek v textu a doplňky upozorňující na různé aspekty dal-plňujících poznámek v textu a doplňky upozorňující na různé aspekty dal-
šího vývoje anebo skutečnosti neznámé české čtenářce či čtenáři.šího vývoje anebo skutečnosti neznámé české čtenářce či čtenáři.

Přílohu a doplněk původního textu tvoříPřílohu a doplněk původního textu tvoří  několik autorčiných studií z poz-několik autorčiných studií z poz-
dější doby – například dější doby – například Emancipace a vlastnictvíEmancipace a vlastnictví či  či Feministické zapomínání – Feministické zapomínání – 
poukazující na nové aspekty ženské otázky, jež na počátku sedmdesátých let poukazující na nové aspekty ženské otázky, jež na počátku sedmdesátých let 
ještě nebyly zřejmé, včetně textu autorky, který shrnuje vývoj druhého žen-ještě nebyly zřejmé, včetně textu autorky, který shrnuje vývoj druhého žen-
ského hnutí ve Spolkové republice od jeho vzniku na konci šedesátých let do ského hnutí ve Spolkové republice od jeho vzniku na konci šedesátých let do 
sjednocení Německa v roce 1990. Do knihy byl zařazen i text Jiřiny Šiklové sjednocení Německa v roce 1990. Do knihy byl zařazen i text Jiřiny Šiklové 
Pár poznámek ke změnám v postavení žen v České republice po převratu v roce Pár poznámek ke změnám v postavení žen v České republice po převratu v roce 
19891989, shrnující porevoluční vývoj postavení ženy v bývalém Československu., shrnující porevoluční vývoj postavení ženy v bývalém Československu.

Alena WagnerováAlena Wagnerová se narodila v Brně, zde vystudovala biologii a pedagogiku.  se narodila v Brně, zde vystudovala biologii a pedagogiku. 
Po několika letech práce jako vedoucí laboratoře veterinární fakulty v Brně ji Po několika letech práce jako vedoucí laboratoře veterinární fakulty v Brně ji 
zájem o kulturněpolitické otázky na počátku šedesátých let přivedl ke spo-zájem o kulturněpolitické otázky na počátku šedesátých let přivedl ke spo-
lupráci s  řadou kulturních časopisů a  s  rozhlasem. V roce 1969 odešla do lupráci s  řadou kulturních časopisů a  s  rozhlasem. V roce 1969 odešla do 
SRN a zde se začala systematicky věnovat kultuře, historii a společenským SRN a zde se začala systematicky věnovat kultuře, historii a společenským 
otázkám střední Evropy, česko-německým vztahům a postavení ženy v mo-otázkám střední Evropy, česko-německým vztahům a postavení ženy v mo-
derní společnosti a různých politických systémech. Charakteristickým zna-derní společnosti a různých politických systémech. Charakteristickým zna-
kem její práce je široký obzor témat, která zpracovává různým způsobem kem její práce je široký obzor témat, která zpracovává různým způsobem 
od odborných studií přes biografie, orálněhistorické práce a eseje až po lite-od odborných studií přes biografie, orálněhistorické práce a eseje až po lite-
rární texty. Z jejích knih jsou nejznámější biografie Mileny Jesenské, Sidonie rární texty. Z jejích knih jsou nejznámější biografie Mileny Jesenské, Sidonie 
Nádherné, Jana Nádherného a ženských členů rodiny Kafkovy Nádherné, Jana Nádherného a ženských členů rodiny Kafkovy V ohnisku ne-V ohnisku ne-
pokoje pokoje a orálněhistoricky zpracované vzpomínky pamětníků ze Sudet a orálněhistoricky zpracované vzpomínky pamětníků ze Sudet Odsu-Odsu-
nuté vzpomínky, Neodsunuté vzpomínky nuté vzpomínky, Neodsunuté vzpomínky a a A zapomenuti vejdeme do dějinA zapomenuti vejdeme do dějin..

Alena Wagnerová

Žena za socialismu 
Československo 1945–1974  
a reflexe vývoje před rokem 1989 a po něm
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Autorka analyzuje označování žen ve vyjadřovací praxi veřejného pro-
storu: táže se, do jaké míry si uvědomujeme vevázanost mluvního jednání 
do sociálního kontextu, jak se genderové normy a očekávání promítají do 
jazyka a  jak je lze prolomit. Chceme-li utvářet svůj mluvní projev svo-
bodně a nenechat se manipulovat stereotypy a koncepty, je kritická reflexe 
jazykových normativů nezbytná. V rámci analýz řeší autorka následující 
otázky:

Jak se v češtině označují ženy a jak to souvisí s jejich společenským statusem, 
s hierarchiemi pohlaví, sexuálním obtěžováním, domácím násilím? Jak v ja-
zyce přežívají tzv. tradiční obrazy ženství?

Jak se na jazykovém obrazu světa podílí zahrnování žen pod genericky 
míněné maskulinum a jak se to odráží na jazykové kreativitě mluvčích?

Jak se projevuje konceptualizace genderu a v čí prospěch se koncepty uplat-
ňují? Čím se vyznačuje patriarchalistická kolonizace jazyka a  jazykové 
zpředmětňování žen?

Kdo v češtině reguluje zacházení se jmény a příjmeními? Mají se přechylovat 
ženská příjmení? Jak se jména stávají stigmatem hierarchií a odlišnosti? Jsou 
rodově neutrální jména vyhrazena pouze translidem?

Je rodově vyvážené vyjadřování v češtině možné a smysluplné? Do jaké míry 
jde o problém jazykového systému či úzu? Co a jak lze ve vyjadřovací praxi 
změnit?

Jaké je místo lingvistiky genderu a sexuálních identit v české jazykovědě? Proč 
chybí dvě výzkumné generace, co zdržuje výzkum a jak lze tento stav řešit?

Jana Valdrová je germanistka a slavistka. V české jazykovědě otevřela de-
baty o sexismech a genderových stereotypech, o problematice genericky 
míněného maskulina, o genderových aspektech jmen a příjmení.
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Kniha je překladem původní sociologické monografie z  roku 1974, která Kniha je překladem původní sociologické monografie z  roku 1974, která 
analyzovala stav rovnoprávnosti žen v Československu ve srovnání se stavem analyzovala stav rovnoprávnosti žen v Československu ve srovnání se stavem 
v  Německé spolkové republice. Jejím základem bylo zpracování a  reflexe v  Německé spolkové republice. Jejím základem bylo zpracování a  reflexe 
řady empirických studií a dotazování, která se uskutečnila v letech 1959 až řady empirických studií a dotazování, která se uskutečnila v letech 1959 až 
1972.1972.  Časový odstup, další vývoj řešení problému postavení ženy v moderní Časový odstup, další vývoj řešení problému postavení ženy v moderní 
společnosti, stejně jako skutečnost, že kniha je teď určena českému, a ne ně-společnosti, stejně jako skutečnost, že kniha je teď určena českému, a ne ně-
meckému čtenáři, si ovšem vyžádaly rozšíření v podobě vysvětlujících a do-meckému čtenáři, si ovšem vyžádaly rozšíření v podobě vysvětlujících a do-
plňujících poznámek v textu a doplňky upozorňující na různé aspekty dal-plňujících poznámek v textu a doplňky upozorňující na různé aspekty dal-
šího vývoje anebo skutečnosti neznámé české čtenářce či čtenáři.šího vývoje anebo skutečnosti neznámé české čtenářce či čtenáři.

Přílohu a doplněk původního textu tvoříPřílohu a doplněk původního textu tvoří  několik autorčiných studií z poz-několik autorčiných studií z poz-
dější doby – například dější doby – například Emancipace a vlastnictvíEmancipace a vlastnictví či  či Feministické zapomínání – Feministické zapomínání – 
poukazující na nové aspekty ženské otázky, jež na počátku sedmdesátých let poukazující na nové aspekty ženské otázky, jež na počátku sedmdesátých let 
ještě nebyly zřejmé, včetně textu autorky, který shrnuje vývoj druhého žen-ještě nebyly zřejmé, včetně textu autorky, který shrnuje vývoj druhého žen-
ského hnutí ve Spolkové republice od jeho vzniku na konci šedesátých let do ského hnutí ve Spolkové republice od jeho vzniku na konci šedesátých let do 
sjednocení Německa v roce 1990. Do knihy byl zařazen i text Jiřiny Šiklové sjednocení Německa v roce 1990. Do knihy byl zařazen i text Jiřiny Šiklové 
Pár poznámek ke změnám v postavení žen v České republice po převratu v roce Pár poznámek ke změnám v postavení žen v České republice po převratu v roce 
19891989, shrnující porevoluční vývoj postavení ženy v bývalém Československu., shrnující porevoluční vývoj postavení ženy v bývalém Československu.

Alena WagnerováAlena Wagnerová se narodila v Brně, zde vystudovala biologii a pedagogiku.  se narodila v Brně, zde vystudovala biologii a pedagogiku. 
Po několika letech práce jako vedoucí laboratoře veterinární fakulty v Brně ji Po několika letech práce jako vedoucí laboratoře veterinární fakulty v Brně ji 
zájem o kulturněpolitické otázky na počátku šedesátých let přivedl ke spo-zájem o kulturněpolitické otázky na počátku šedesátých let přivedl ke spo-
lupráci s  řadou kulturních časopisů a  s  rozhlasem. V roce 1969 odešla do lupráci s  řadou kulturních časopisů a  s  rozhlasem. V roce 1969 odešla do 
SRN a zde se začala systematicky věnovat kultuře, historii a společenským SRN a zde se začala systematicky věnovat kultuře, historii a společenským 
otázkám střední Evropy, česko-německým vztahům a postavení ženy v mo-otázkám střední Evropy, česko-německým vztahům a postavení ženy v mo-
derní společnosti a různých politických systémech. Charakteristickým zna-derní společnosti a různých politických systémech. Charakteristickým zna-
kem její práce je široký obzor témat, která zpracovává různým způsobem kem její práce je široký obzor témat, která zpracovává různým způsobem 
od odborných studií přes biografie, orálněhistorické práce a eseje až po lite-od odborných studií přes biografie, orálněhistorické práce a eseje až po lite-
rární texty. Z jejích knih jsou nejznámější biografie Mileny Jesenské, Sidonie rární texty. Z jejích knih jsou nejznámější biografie Mileny Jesenské, Sidonie 
Nádherné, Jana Nádherného a ženských členů rodiny Kafkovy Nádherné, Jana Nádherného a ženských členů rodiny Kafkovy V ohnisku ne-V ohnisku ne-
pokoje pokoje a orálněhistoricky zpracované vzpomínky pamětníků ze Sudet a orálněhistoricky zpracované vzpomínky pamětníků ze Sudet Odsu-Odsu-
nuté vzpomínky, Neodsunuté vzpomínky nuté vzpomínky, Neodsunuté vzpomínky a a A zapomenuti vejdeme do dějinA zapomenuti vejdeme do dějin..

Alena Wagnerová

Žena za socialismu 
Československo 1945–1974  
a reflexe vývoje před rokem 1989 a po něm
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Autorka v  knize představuje čtivě a  výstižně mnohavrstevnatou kritiku Autorka v  knize představuje čtivě a  výstižně mnohavrstevnatou kritiku 
současného globálního uspořádání z perspektivy dekoloniálního femini-současného globálního uspořádání z perspektivy dekoloniálního femini-
smu, v níž propojuje kritiku rasismu, patriarchátu, kapitalismu a imperia-smu, v níž propojuje kritiku rasismu, patriarchátu, kapitalismu a imperia-
lismu. Kriticky se tedy vztahuje nejen k hegemonnímu feminismu, který lismu. Kriticky se tedy vztahuje nejen k hegemonnímu feminismu, který 
nazývá „civilizačním“ nebo „bělošským“, ale rovněž k širšímu rámci poli-nazývá „civilizačním“ nebo „bělošským“, ale rovněž k širšímu rámci poli-
tické ekonomie současného kapitalismu a koloniality.tické ekonomie současného kapitalismu a koloniality.
Svojí úvodní otázkou „kdo uklízí svět?“, tedy kdo pracuje v málo place-Svojí úvodní otázkou „kdo uklízí svět?“, tedy kdo pracuje v málo place-
ných úklidových a pečovatelských pracích, autorka vyzývá ke změně úhlu ných úklidových a pečovatelských pracích, autorka vyzývá ke změně úhlu 
pohledu na emancipaci žen. Přesvědčivě ukazuje západocentrické zalo-pohledu na emancipaci žen. Přesvědčivě ukazuje západocentrické zalo-
žení feminismu hlavního proudu, který přehlíží struktury rasizovaného žení feminismu hlavního proudu, který přehlíží struktury rasizovaného 
útlaku žen. Vstupuje tak do živé diskuse o  kooptování feministických útlaku žen. Vstupuje tak do živé diskuse o  kooptování feministických 
myšlenek a ukazuje alternativní cestu proti tzv. civilizačnímu feminismu, myšlenek a ukazuje alternativní cestu proti tzv. civilizačnímu feminismu, 
který se v důsledku podílel a podílí na udržování hierarchicky rasizované který se v důsledku podílel a podílí na udržování hierarchicky rasizované 
kapitalistické společnosti a globální koloniality.kapitalistické společnosti a globální koloniality.
V  knize přitom plynule propojuje teoretické i  praktické analýzy, které V  knize přitom plynule propojuje teoretické i  praktické analýzy, které 
vycházejí z rozboru historického a současného (koloniálního) frankofon-vycházejí z rozboru historického a současného (koloniálního) frankofon-
ního kontextu. Tím otevírá témata, která mají globální přesah a jsou vy-ního kontextu. Tím otevírá témata, která mají globální přesah a jsou vy-
soce relevantní i v kontextu střední a východní Evropy.soce relevantní i v kontextu střední a východní Evropy.

Françoise Vergès je politická teoretička, feministka, nezávislá kurátorka, Françoise Vergès je politická teoretička, feministka, nezávislá kurátorka, 
veřejná pedagožka a dekoloniální aktivistka, která ve svojí práci propojuje veřejná pedagožka a dekoloniální aktivistka, která ve svojí práci propojuje 
aktivismus, výzkum a umění. Publikovala řadu knih a textů ve francouz-aktivismus, výzkum a umění. Publikovala řadu knih a textů ve francouz-
štině i angličtině o otroctví, koloniální paměti a produkci zapomnění, de-štině i angličtině o otroctví, koloniální paměti a produkci zapomnění, de-
koloniálním feminismu a dekolonizaci umění. Vedle knihy koloniálním feminismu a dekolonizaci umění. Vedle knihy Dekoloniální Dekoloniální 
feminismusfeminismus v poslední době vyšla v obou jazycích kniha  v poslední době vyšla v obou jazycích kniha Dělohy žen: Rasa, Dělohy žen: Rasa, 
kapitál a feminismuskapitál a feminismus. Věnuje se také tématu dekolonizace muzeí. Zároveň . Věnuje se také tématu dekolonizace muzeí. Zároveň 
je spoluzakladatelkou iniciativy Dekolonizovat umění a kurátorkou pravi-je spoluzakladatelkou iniciativy Dekolonizovat umění a kurátorkou pravi-
delného kolektivního workshopu L’Atelier, který propojuje umění a akti-delného kolektivního workshopu L’Atelier, který propojuje umění a akti-
vismus ve veřejných antirasistických intervencích.vismus ve veřejných antirasistických intervencích.
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Françoise Vergès

Dekoloniální feminismus
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Kniha se zabývá fenoménem misgenderingu, tedy nevhodného určení Kniha se zabývá fenoménem misgenderingu, tedy nevhodného určení 
genderu osoby v komunikačních situacích, a propojuje perspektivy gen­genderu osoby v komunikačních situacích, a propojuje perspektivy gen­
derových studií, feministické filozofie a  filozofie jazyka. Autorka uka­derových studií, feministické filozofie a  filozofie jazyka. Autorka uka­
zuje, že misgendering nemusí být vždy záměrně hostilní, a představuje zuje, že misgendering nemusí být vždy záměrně hostilní, a představuje 
typologii různých forem misgenderingu, včetně neintencionálních chyb typologii různých forem misgenderingu, včetně neintencionálních chyb 
v  referenci způsobených například zmatením. K tomu využívá koncept v  referenci způsobených například zmatením. K tomu využívá koncept 
mentálních složek Françoise Recanatiho, který se zaměřuje na způsoby mentálních složek Françoise Recanatiho, který se zaměřuje na způsoby 
reference mluvčích. Při zkoumání genderu v  rámci komunikativního reference mluvčích. Při zkoumání genderu v  rámci komunikativního 
chování vychází primárně z teorie performativity genderu Judith Butler chování vychází primárně z teorie performativity genderu Judith Butler 
a z prací teoretiček a teoretiků zabývajících se přímo oblastí trans* studií, a z prací teoretiček a teoretiků zabývajících se přímo oblastí trans* studií, 
jako je Jack Halberstam, Talia Mae Bettcher či Robin Dembroff.jako je Jack Halberstam, Talia Mae Bettcher či Robin Dembroff.
Autorka kriticky reflektuje jazykovou praxi, ve které je gender za účelem Autorka kriticky reflektuje jazykovou praxi, ve které je gender za účelem 
reference přiřazován na základě sociálně konvencionalizovaných znaků, reference přiřazován na základě sociálně konvencionalizovaných znaků, 
jako je vzhled, gestikulace, hlas či oblečení. Tyto znaky, ačkoliv se mohou jako je vzhled, gestikulace, hlas či oblečení. Tyto znaky, ačkoliv se mohou 
zdát samozřejmé, mohou být interpretovány jako matoucí, nezřejmé zdát samozřejmé, mohou být interpretovány jako matoucí, nezřejmé 
či „nesprávné“, a  právě v  těchto momentech dochází k  misgenderingu. či „nesprávné“, a  právě v  těchto momentech dochází k  misgenderingu. 
Pomocí analýzy modelových situací autorka odhaluje limity Recanatiho Pomocí analýzy modelových situací autorka odhaluje limity Recanatiho 
pojetí mentálních složek, obzvláště s ohledem na nahlížení aspektu gen­pojetí mentálních složek, obzvláště s ohledem na nahlížení aspektu gen­
deru v rámci reference jako zřejmého a neproblematického. Kniha tudíž deru v rámci reference jako zřejmého a neproblematického. Kniha tudíž 
přispívá jak k genderovým studiím, tak k filozofii jazyka.přispívá jak k genderovým studiím, tak k filozofii jazyka.

Michaela FikejzováMichaela Fikejzová se zabývá tématy na rozmezí filozofie jazyka, mediál­ se zabývá tématy na rozmezí filozofie jazyka, mediál­
ních a genderových studií. Dlouhodobě se věnuje mediální reprezentaci ních a genderových studií. Dlouhodobě se věnuje mediální reprezentaci 
marginalizovaných skupin a tématu nadávek z perspektivy filozofie jazyka. marginalizovaných skupin a tématu nadávek z perspektivy filozofie jazyka. 
Publikuje v odborných periodikách, jako je Publikuje v odborných periodikách, jako je Res Rhetorica, Northern LightsRes Rhetorica, Northern Lights  
či či Politics in Central EuropePolitics in Central Europe. Působí na Fakultě humanitních studií Uni­. Působí na Fakultě humanitních studií Uni­
verzity Karlovy, Metropolitní univerzitě Praha a  Sociologickém ústavu verzity Karlovy, Metropolitní univerzitě Praha a  Sociologickém ústavu 
AV ČR.AV ČR. M
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Michaela Fikejzová

Misgendering z perspektivy 
filozofie jazyka

EDICE GENDER SONDY


